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      Няня, которая меня растила, говорила, что родинка под глазом — это клеймо несчастья, обрекающее на бесконечные слезы.
У неё самой родинок на лице не было, но жизнь её вряд ли была лучше. Когда мне исполнилось десять, я поймал её на краже материнских вещей и сдал евнуху, следящему за порядком во внутреннем дворце. Больше я её не видел.
В тот же год Дуань Не женился на принцессе из Сюнью — это был политический брак.
Агуна была на четыре года старше меня и совсем не понимала языка Ся. Едва она прибыла в Тэнлин, как Дуань Не перебил всю её свиту, заменив своими людьми. В те времена быть принцем или принцессой было тяжким бременем.
Я холодно наблюдал за её жалким положением. Я чувствовал, что мне ненамного легче, чем ей, но в то же время ненавидел её всем сердцем — просто за то, что она отнимала у меня внимание Дуань Не.
Дуань Не должен был смотреть только на меня, и только я мог принадлежать ему. Несмотря на юный возраст, подобные мысли уже тогда не давали мне покоя.
Мой шестой брат, болезненный с детства и не любивший отца, почему-то очень ко мне привязался. Он заботился обо мне с малых лет, помогая выжить в этом людоедском дворце.
Он заменил мне и отца, и брата. Сначала я верил, что для него я — член семьи, но позже осознал свою ошибку. Для него я был всего лишь пешкой, марионеткой, ненужным украшением.
По дворцу ползли слухи, что я не сын императора Ся, а бастард, рожденный моей матерью от покойного второго принца.
Сун Фу, правитель Шанди и дед моего третьего брата по материнской линии, при каждой встрече глядел на меня и повторял: «Девятый принц — вылитый второй принц в те годы».
Этот старый лис просто хотел, чтобы отец возненавидел меня.
Охваченный ужасом и отчаянием, я бросился к Дуань Не. Прибежав, я в лоб спросил его: правда ли, что он — единственный истинный сын императора Ся?
Лицо Дуань Не было бледным, как и всегда, губы — ни кровинки, а взгляд светлым. Но никто и помыслить не мог, что он слаб или позволит собой помыкать.
— Повтори, — произнес он низким, ровным голосом.
Я рухнул перед ним на колени. Услышав приказ, я поднял заплаканное лицо и встретился с ним взглядом.
— Я... — слова застряли в горле. Брат казался бесстрастным, но в глубине его глаз сквозил леденящий холод.
Он больно сжал мой подбородок, заставляя смотреть на себя:
— Запомни раз и навсегда: ты мой брат, принц великой династии Ся и сын императора. Больше никогда не смей произносить подобную чушь. Ты меня понял?
Я закивал как заведенный, не обращая внимания на боль от его хватки:
— Понял! Всё понял!
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      «Иероглиф "Гуй" в моем имени, Дуань Гуй, достался мне от матери.
Говорят, однажды она танцевала перед императором, и её грация покорила всех. Отец воспел её строкой из оды: "Тиха и прекрасна, пленительна и изящна". Так в память об их первой встрече и с лучшими надеждами меня назвали Гуй.
Но добрые времена коротки. Милость императора изменчива, словно ветер: не прошло и года, как мать впала в немилость, а затем тихо ушла из жизни в результате "несчастного случая".
Последние десять лет мое прекрасное имя и моя несчастная доля вели незримую схватку, бросая мою жизнь из стороны в сторону. Когда я уже приготовился к смерти, судьба чудесным образом повернулась вспять. Будучи самым презираемым из принцев, я взошел на престол. Не знаю, что в итоге взяло верх: мое проклятье или мое имя.
У Дуань Не тоже было достойное имя, но ему, очевидно, повезло меньше.
Я заточил его во дворце — там же, где он провел детство, — и навещал каждые несколько дней.
И это не было торжеством победителя. Лишь забота младшего брата».
— Брат, у тебя даже седые волосы появились.
Дуань Не прислонился к изголовью кровати. Лицо его было смертельно бледным, а взгляд, устремленный на меня, оставался пустым — словно он смотрел на каплю воды, облако или покойника, не испытывая ни тени эмоций.
Не обращая внимания на его холодность, я присел на край постели и поправил одеяло. Заметив среди черных прядей седой волосок, я осторожно его выдернул.
— Ты что же, решил никогда больше со мной не разговаривать?
Мой шестой брат поразительно красив. Его мать, наложница Лань, была признанной красавицей своего времени. Неудивительно, что Чжи Шэнь не смог забыть её, даже приняв монашеский сан.
Дуань Не и глазом не моргнул. Он был слишком ленив, чтобы смотреть на меня, и слишком презирал меня, чтобы удостоить хоть каплей внимания. Даже сейчас, когда я стал властелином Поднебесной и правителем Великой Ся, в его глазах я оставался всё тем же никчёмным мусором, не заслуживающим и слова.
Ярость закипала во мне. Он никогда меня не уважал — и не собирался начинать сейчас!
— Брат, ты винишь меня в смерти Чжи Шэня? Твое молчание говорит само за себя. Да, он был полезным помощником, но знал слишком много тайн и вел себя непочтительно. Я не мог оставить его в живых. К тому же... мне не нравилось, как он на тебя смотрел.
Я склонился к самому уху Дуань Не и ядовито прошептал:
— Он спал с тобой, брат?
В этой фразе было всё: самая грязная клевета и желание унизить. Я отказывался верить, что он сможет проигнорировать даже это.
И действительно, услышав мои слова, Дуань Не медленно повернул голову.
— Ты думаешь, я совсем ничего не могу тебе сделать? — он посмотрел мне прямо в глаза. Его взгляд был мрачным и ледяным, а голос, огрубевший от долгого молчания, звучал хрипло и натянуто.
Видя, что он наконец-то заметил меня, я ощутил прилив торжествующего восторга.
— О? И какой же у тебя план? Ци Фаншуо? Как я мог забыть про твоего друга детства... Вот только сейчас у него появился кто-то поважнее тебя, так что вряд ли он рискнет жизнью, чтобы тебя спасти.
Не успел я договорить, как он внезапно вцепился мне в горло. Его тонкие губы были плотно сжаты, а лицо исказило напряжение.
— Ты слишком высоко взлетел, — процедил он сквозь зубы.
Я почувствовал, как чужие пальцы смыкаются на шее. Давление нарастало, удушье становилось невыносимым, пока перед глазами не поплыли черные пятна. Я мог бы легко усмирить его — сломать ему руки и ноги, лишив любой возможности когда-либо снова поднять на меня руку, — но я не стал. Не сейчас. Я хотел увидеть, действительно ли он решится меня убить. От этого зависело то, как я буду относиться к нему впредь.
— Брат, ты… собираешься меня убить? — хрипло выдавил я.
Его хватка то ослабевала, то вновь становилась стальной. Видимо, не желая умирать вместе со мной, он в конце концов оттолкнул меня, сбросив с кровати. Я рухнул на холодный, твердый пол; горло горело огнем.
— Брат… ха-ха-ха! Ты всё еще… кхе-кхе… ты всё еще не сдался!
Я зашелся в тяжелом кашле, судорожно хватаясь за шею и смеясь в перерывах между приступами. Он пощадил меня не из жалости. Мой трон еще шатался, положение было шатким. Если он не хотел остаться моим вечным заложником, ему нужно было выжить и найти способ вернуть власть. В Тэнлине у него не было шансов, но в Шанди, в его собственных владениях, он мог годами копить силы. Если года мало — он подождет пять, если пяти не хватит — десять. Он не был глупцом вроде Дуань Ци или Сун Фу; он найдет способ сломить меня.
Но сейчас главным было остаться в живых. Только живой человек может на что-то надеяться.
На глаза навернулись слезы — то ли от смеха, то ли от боли, — но я небрежно смахнул их. Не вставая, я перевернулся и, опершись на локти, бросил на Дуань Не вызывающий взгляд.
— Убирайся, — отрезал он, больше не желая тратить на меня ни слова.
— Ты уже прогоняешь меня? — я отвязал от пояса жемчужину Лазурной Радуги и помахал ею перед его глазами. Потрясающая вещь; неудивительно, что она считалась сокровищем королевской семьи Сюньюй. — Ваше Величество больше не желает владеть этим?
Его зрачки резко сузились.
— Убирайся! — повторил он.
Странно: когда он игнорировал меня, делая вид, что я пустое место, я чувствовал себя глубоко несчастным. Но теперь, когда он в ярости и готов меня убить, я ощущаю невероятный прилив счастья!
Его резкость меня не задела. Улыбаясь, я поднялся с пола, отряхнул халат и, подойдя ближе, демонстративно выставил жемчужину перед его лицом.
— Глядя на нее, ты вспоминаешь об Агуне?
Не дожидаясь новой вспышки гнева, я спрятал сокровище и направился к выходу из спальни.
На самом деле... когда-то я всерьез помышлял о том, чтобы стать его послушной марионеткой. Много раз я думал: если Дуань Не будет добр ко мне, если я стану для него самым важным человеком в мире, я соглашусь во всём его слушаться и быть лишь тенью императора.
Но смерть отца внезапно отрезвила меня. Разве Дуань Не мог довольствоваться лишь вторым местом в государстве? Я до ужаса боялся, что он поступит со мной так же, как с отцом — прикончит в собственной спальне, когда я и не замечу. И еще больше я боялся, что он выбросит меня, как Агуну, едва я перестану быть ему полезен.
Поэтому я нанес удар первым. Внезапно, не оставив ему пространства для маневра. Я отобрал его драгоценную жемчужину и взял его жизнь в свои руки.
— Евнух Лю, распорядись, чтобы о Короле Фениксе заботились как следует. Его болезнь не должна усугубиться.
Старый седовласый евнух почтительно ждал у дверей. Во дворце он слыл человеком проницательным; ему не нужно было разжевывать приказы, он и так видел мои истинные намерения.
Раньше я недоумевал, как этот старик с кожей, похожей на древесную кору, ухитрялся столько лет сохранять милость отца. Теперь я начинаю понимать. Молюсь лишь, чтобы он прожил еще несколько лет и послужил мне, прежде чем отправится вслед за покойным императором.
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      Идет снег.
Я смотрел на снежинки, танцующие в небе за окном, и невольно протянул руку, чтобы поймать их. Крошечные и легкие, они опускались на ладонь, но совсем не дарили тепла. Мгновение — и я почувствовал, как мои пальцы закоченели.
— Ваше Величество, у окна слишком холодно, пожалуйста, вернитесь в покои! — Евнух Лю уже долго стоял рядом. Не знаю, то ли его старые кости больше не выносили стужи, то ли он и правда боялся, что я простужусь, но в конце концов он не выдержал и заговорил.
Стискивая снежинки в ладони, я спросил:
— Как он себя чувствует в последние дни?
Евнух Лю склонился еще ниже и вкрадчиво произнес:
— Стоят сильные морозы. Хотя Его Высочество не покидает покоев и в комнатах полно угольных жаровен, несколько дней назад он всё же занемог. К счастью, ничего серьезного. Императорский лекарь уже выписал рецепт, через пару дней ему должно стать лучше.
Лю — проницательный старик. Я очень им доволен. С таким человеком рядом всё становится намного проще.
— Заботься о нем как следует. Давай любые лекарства, какие потребуются. Он мой единственный оставшийся брат, я не могу позволить ему умереть у меня на руках.
Я потер онемевшие кончики пальцев. Смутные воспоминания нахлынули на меня: в это же время в прошлом году отец был еще жив. Все феодальные князья съехались на присягу, и в Тэнлине было оживленно, как в канун Нового года. Ци Фаншо и Дуань Ци тоже были там... Помню, как на зимней охоте я повредил руку.
Будет не совсем верно сказать, что это Дуань Ци напугал мою лошадь и намеренно заставил меня упасть. Я и сам понимал, что просто отвлекся. Тогда я во все глаза наблюдал за «флиртом» Дуань Не и Ци Фаншо, что ехали впереди. Тайная ярость душила меня, не находя выхода, и я совсем позабыл об острых стрелах за спиной.
Дуань Ци, вероятно, просто хотел припугнуть меня и выставить на посмешище, но я не ожидал, что потеряю равновесие и рухну с лошади лицом в грязь, серьезно повредив руку.

Помню, как я сидел на земле, жалкий и грязный, а рука пульсировала от невыносимой боли. Подняв глаза, я увидел, что они обступили меня плотным кольцом: все на конях, смотрят на меня сверху вниз. Никто не осмелился даже руку протянуть — лишь один из моих слуг подбежал, чтобы осмотреть рану и помочь мне подняться.
Отец, которому Дуань Ци уже давно стоял поперек горла, сурово его отчитал. С виду он защищал меня, но на деле просто использовал этот случай как предлог, чтобы сорвать зло на другом сыне.
Дуань Не не было в той толпе. Он стоял поодаль вместе с Ци Фаншо. Сквозь просветы между всадниками я то и дело бросал на него взгляды, но он, кажется, даже не смотрел в мою сторону. В тот момент я сам не понимал, что творю. Я одновременно ненавидел его и любил; отчаянно желал его внимания, но до смерти боялся, что он станет надо мной смеяться. Мои чувства метались из крайности в крайность, и в конце концов во мне осталось лишь одно желание — пойти ему наперекор.
На следующий день из-за раны я не поехал на зимнюю охоту. Я знал, что он тоже остался в лагере. Весь день я ждал, что он навестит меня, но он так и не пришел. В конце концов, не выдержав, я сам отправился его искать.
Я откинул полог его шатра, полный решимости устроить сцену, но застал там посторонних — людей Ци Фаншо, которых раньше видел в Башне Девяти Маркизов, и молодого наследника маркиза Яньму.
В голову ударила мысль: Дуань Не совсем забыл обо мне из-за Ци Фаншо. Теперь, когда у него есть такой друг, я ему больше не нужен. Ярость мгновенно ослепила меня. Мои слова стали резкими, саркастичными; я и сам понимал, что опускаюсь до недостойных упреков, но не мог остановиться.
Затем он вышел, чтобы проводить гостей, а я остался ждать его в шатре. Именно тогда вошел Агуна.
Я жалел о своей давешней вспышке и пребывал в дурном расположении духа. Когда он вошел, я лишь мельком взглянул на него, не шелохнувшись и не проронив ни слова.
— Тебе лучше? — Агуна медленно подошел ко мне, в его глубоко посаженных глазах затеплилась мягкая улыбка.
Ему едва исполнилось двадцать — самый расцвет, но жизнь его проходила впустую. Дуань Не не любил его, пренебрегал им и даже запретил ему иметь наследников (влияние в роду), просто потому что тот был из Сюньюй.
— Уже лучше, — отозвался я, не сводя глаз со своей раны.
Возможно, из-за того, что мы оба были «в одной лодке», я относился к нему иначе, чем к остальным: без привычной агрессии, сохраняя подобие спокойствия.
Он постоял рядом в молчании, а затем нерешительно протянул руку и осторожно коснулся моих пальцев — то ли пытаясь утешить, то ли сам ища поддержки.
— Будь осторожнее в следующий раз, — прошептал он. Его голос, полный невероятной нежности и какого-то затаенного ожидания, заставил меня вздрогнуть.
Я перевел взгляд с его бледных пальцев на дрожащие ресницы. Мной овладело замешательство, сменившееся изумлением, а затем — волнением и отвращением. Волнением — от мысли, что он и впрямь может быть ко мне неравнодушен. Отвращением — оттого, что он посмела взлелеять в себе подобные чувства к брату своего господина.
Мне было шестнадцать, я не был наивным ребенком. Его жест был слишком двусмысленным; стоило лишь немного подумать, чтобы разглядеть его истинные намерения.
Я незаметно убрал руку.
— Благодарю за заботу, шуфу (супруг брата). Впредь буду осмотрительнее.
Я редко обращался к нему так официально. При этих словах он мгновенно побледнел. Он уже открыл рот, собираясь что-то сказать, но в этот момент Дуань Не вернулся, проводив гостей. Агуна бросил на меня растерянный взгляд и поспешно ушел.
Я не стал жаловаться брату. Агуна и так не пользовался его расположением, так что мои слова ничего бы не изменили.
Дуань Не сел рядом и протянул руку:
— Дай посмотрю, как ты.
Сердце моё потеплело, вся неловкость разом испарилась. Я с готовностью протянул ему травмированную руку.
— Смотри, как болит. Я глаз не сомкнул ночью из-за этой боли.
Пальцы Дуань Не коснулись раны — легко, словно перышко. Боли не было, но кожу пронзило щекочущее чувство, отозвавшееся зудом в самом сердце. Он провел кончиками пальцев выше и большим пальцем коснулся кожи под моим глазом.
— Ты выглядишь изнуренным. И синяки под глазами...
Он заботился обо мне. В тот миг это было всё, что имело значение.

Я схватил его за руку и на одном дыхании выпалил:
— Брат, скажи: в твоем сердце Ци Фаншуо важнее меня?
Дуань Не замер. Я почувствовал, как напряглось его тело. Мне показалось, что я задел его за живое, и от этой мысли на душе стало еще гаже.
— Вы разные. Вас нельзя сравнивать, — он холодно отдернул руку.
— В чем же разница?! — не унимался я. — Ты считаешь, я хуже него? Я никогда не пойду против твоей воли, а он будет пререкаться с тобой ради кого-то другого. Что в нем вообще хорошего?
Выражение его лица мгновенно стало ледяным, от него повеяло неприступной аурой. Я невольно отпрянул, но тут же бросил на него вызывающий взгляд.
— Не веди себя как ребенок, — предупредил он.
Когда он говорил таким тоном, это означало конец разговора. Не просто паузу, а окончательный приговор.
Оглядываясь назад, я понимаю, насколько глуп я был. Что я вообще надеялся услышать? «Ты важнее для меня, чем Ци Фаншуо»? Поверить не могу, что когда-то мечтал об этих словах. Скажи он их тогда — и я, наверное, вырвал бы свое сердце и отдал бы его ему.
К счастью, он не дал мне такой возможности.
Теперь он — мой Король-Феникс, моя птица в золотой клетке, мой единственный брат. Нам суждено быть скованными одной цепью до самого последнего вздоха.
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      Перед смертью Агуна пришел ко мне. Он хотел, чтобы я бежал вместе с ним — обратно в Сюньюй. Он говорил, что хочет вырваться из Тэнлина, сбежать от Дуань Не, от всех заговоров, интриг и бесконечной эксплуатации. Он наивно полагал, что я такой же, как он — жалкий, несчастный и затравленный в Великой Ся, а потому надеялся на мое сочувствие и поддержку своего плана.
Он был так глуп и простодушен в своей нелепой фантазии о том, что я брошу всё, предам Дуань Не и сбегу с ним.
Но как такое вообще могло прийти ему в голову?
Каким бы хаосом ни была охвачена Великая Ся, это всё еще мой дом. Каким бы деспотичным ни был Дуань Не, он всё еще моя семья. Как я мог променять его на этого пса из Сюньюй?
Я не стал отказывать ему сразу, но и не согласился. Вместо этого я попросил два дня на размышление и уговорил его вернуться к себе. Пока я колебался, стоит ли рассказывать обо всём Дуань Не, он сам пришел ко мне той же ночью.
— Агуна навещал тебя, — произнес брат. Очевидно, он и так знал о каждом шаге Агуны и не нуждался в моих доносах.
— Приходил, — я сел рядом с ним в зале. На улице подмораживало, и хотя на Дуань Не была тяжелая меховая шуба, его лицо оставалось мертвенно-бледным.
— И что он сказал? — прямо спросил он.
Я вгляделся в его красивое бледное лицо, заметив во взгляде затаившуюся хмурь. Понимая, что он меня проверяет, я признался:
— Он хочет забрать меня с собой в Сюньюй и сделать своим супругом.
Я смотрел на него с оттенком злорадства, не желая упустить ни единой перемены в его лице. Даже если Агуна не пользовался особым расположением, он всё равно оставался законным супругом шестого принца. Подобная связь между принцем и наложником брата была бы несмываемым позором.
Возможно, со стороны Агуны это была попытка отомстить Дуань Не — такая же, как и мои нынешние выходки. Не желая мириться с его безразличием, я всячески пытался вырвать у него хоть каплю внимания.
— Он хочет забрать тебя? — Дуань Не нахмурился, губы его плотно сжались.
Это был верный признак гнева: он был в ярости от наглости Агуны. Но сколько в этой ярости было ради меня, а сколько ради его собственной гордости — оставалось загадкой.
— Неплохо, — процедил он. — И ты согласился?
Я усмехнулся:
— Я ведь в своем уме. Зачем мне пускаться в это безумие ради него?
Агуна верил, что побег в Сюньюй положит конец его кошмару, но он не учел, насколько долгим и трудным будет путь до города Юэчао. Он был слишком слаб и, скорее всего, испустил бы дух на полпути.
— Очень хорошо, — Дуань Не выглядел довольным, на его губах даже промелькнула легкая улыбка, немного оживившая мрачное лицо.
Я спросил его:
— И что же Ваше Высочество намерено предпринять?
Он взял чашку со стола, осторожно приподнял крышку и подул на чай.
— Тебе не нужно об этом беспокоиться. Раз уж он решился на предательство, ему придется нести ответственность за последствия.
Его манера держаться, его тон — безжалостный, бессердечный и непоколебимый — заставляли меня одновременно любить и ненавидеть его. Я невольно задался вопросом: если бы я всё же принял предложение Агуны, остался бы Дуань Не таким же спокойным? Сказал бы он тогда своим вассалам: «Раз он решил предать, он должен понести последствия»?
Его взгляд переместился на меня, в глазах мелькнула насмешка. Только тогда я понял, что вслух задал вопрос, который так мучил меня внутри.
Он встал, неторопливо разглаживая складки на рукавах. В комнате было тепло, но он так и не снял свою меховую шубу.
— Глупый ребенок, — его высокая фигура нависла надо мной, отбрасывая длинную тень.

Я поднял голову, собираясь встретиться с ним взглядом, когда его широкая ладонь взъерошила мои волосы — так ласкают щенка.
Он часто делал так, когда я был маленьким. От его рук всегда исходил легкий лекарственный аромат, а кончики пальцев неизменно были прохладными. Мне нравились эти прикосновения; я невольно прикрыл глаза, прошептав:
— Брат...
Погрузившись в свои чувства, я на миг забылся в этом тепле. Но стоило мне прийти в себя, как Дуань Не уже отдернул руку и направился к выходу.
— Не забивай голову чепухой. Сейчас неспокойные времена. Сиди во дворце и не смей бродить где попало!
Его тонкий аромат еще долго преследовал меня, даже когда дверь за ним закрылась.
Я почувствовал укол досады от того, как легко поддался его влиянию. Его мимолетная нежность так одурманила меня, что я забыл о главном. Он сделал это намеренно — умышленно уклонился от ответа, скрыв правду за лаской. Я смотрел на закрытую дверь, сжимая кулаки так крепко, что суставы хрустнули.
Несколько дней спустя Сюньюй напал на Великую Ся, что вызвало ярость по всей стране. Вскоре после этого из резиденции Дуань Не пришла весть о внезапной кончине его супруга. Смерть Агуны была тихой и безупречно своевременной — это не могло не наводить на мысли.
Дуань Не убил его. Возможно, приложил руку сам, а может, поручил это Чжи Шэню.
Смерть во дворце — дело обыденное. За свою жизнь я видел и сам виноват в бесчисленных казнях. Хотя между нами с Агуной и была некая связь, в конечном счете он оставался чужаком. Его смерть была просто фактом. Я никогда не стал бы жалеть того, кого решил устранить Дуань Не.
Но я часто задавался вопросом: что он чувствовал в свой последний миг? Облегчение или отчаяние? Боль или долгожданный покой? Станет ли и моя судьба такой же? Чаша с ядом или белая шелковая лента — что положит конец этой абсурдной жизни?
В то время я и представить не мог, что выберу путь, совершенно отличный от его. Агуна выбрал бегство, я же — сопротивление, одержав в итоге свою маленькую победу.
Я одолел человека, который всегда доминировал надо мной, и взял его под полный контроль. Теперь мне больше не нужно жить в вечном страхе, что он меня бросит или обидит.
— Брат... — прошептал я, склоняясь над спящим лицом Дуань Не.

Ресницы Дуань Не дрогнули, и он медленно открыл глаза.
Увидев меня, он лишь холодно сощурился. Его губы, тронутые синевой, шевельнулись, но прежде чем он успел вымолвить хоть слово, его сотряс тяжелый приступ кашля.
Он зашелся в кашле, едва не свалившись с постели. Я осторожно похлопал его по спине и велел слугам немедленно принести плевательницу и горячий чай.
— Почему твоя простуда не проходит столько дней? Неужели во дворце не хватает угля? Куда смотрит евнух Лю…
Дуань Не резко оттолкнул мою руку.
— Убирайся! — голос его был хриплым и низким, каждое слово давалось ему с видимым трудом.
Наткнувшись на его сопротивление, я медленно отстранился, и лицо моё окаменело.
— Дуань Не, ты что, забыл, кто ты теперь такой? — холодно спросил я.
Он наконец отдышался, но при этих словах всё его тело напряглось. Лицо скрылось за разметавшимися прядями волос, скрывая его мысли.
— Слушай меня, — я резко схватил его за волосы, заставляя смотреть мне в глаза. — Когда я в добром расположении духа, ты мой царственный брат. Но когда я в гневе — ты всего лишь немощный феникс со сломанными крыльями, которого я содержу в клетке. Ты уяснил это, Король-Феникс?
Дуань Не яростно уставился на меня, храня молчание. Его глаза покраснели от недавнего кашля.
Мне нравилось видеть его сдержанную ярость, а еще больше — его хрупкое тело и полную зависимость от меня. Это возбуждало, наполняя меня чувством безграничного удовлетворения.
Видя, что он молчит, я грубо дернул его за волосы, повторяя вопрос:
— Ты понимаешь?!
Он ненавидел меня, но у него не оставалось выбора, кроме как подчиниться — точно так же, как когда-то приходилось мне.
Дуань Не стиснул зубы. Казалось, каждое слово вырывается из его горла вместе с плотью и кровью:
— ...Я понимаю.
Я тут же разжал кулак и принялся ласково приглаживать его длинные волосы, приводя их в порядок.
— Хороший мальчик, — я поднес прядь его черных волос к губам и нежно поцеловал её.


    
  






  

  Глава 5



  Глава 5


  

    
      Перед уходом Ци Фаншо попросил о разговоре с Дуань Не наедине, и я дал свое согласие.
Честно говоря, я не опасался, что он обратит свой клинок против меня. Несколько лет назад Ци Фаншо, возможно, и был непобедим, но сейчас сокрушить его не составило бы труда. У него появились привязанности, а значит, и слабости — молодая возлюбленная и дитя. Однако подобная слабость была и запретным пределом, крайне опасным: коснись её — и это приведет к взаимному уничтожению. Без нужды я не желал делать его своим врагом.
Пока он во внутренней комнате предавался воспоминаниям с Дуань Не, я остался во внешней, коротая время за чаем.
Они говорили целый час, и весь этот час я ждал. Чай в чашке постепенно остыл, перестав согревать ладони.
Я безучастно смотрел в окно на открывавшийся вид, но в голове была лишь пустота.
Когда Ци Фаншо наконец вышел, я жестом пригласил его присесть, чтобы мы могли договорить.
— Дуань Не сейчас в плачевном состоянии, — произнес он, сразу переходя к делу. Заготовленные мною вежливые фразы застряли в горле, и мне пришлось с трудом их проглотить.
Разумеется, я знал, в каком он положении. Годы расчетов обратились в прах. Мальчишка, которого я взрастил, предал меня в последний миг, и даже спасительную жемчужину духа у него отняли…
Я всё потирал чашку, пока наконец не смог выдавить три слова.
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      Дождь лил как из ведра; молнии и тяжелые тучи рокотали в вышине, словно разъяренный зверь.
— Ваше Величество, поберегите себя! — взмолился Лю Гунгун.
Я оттолкнул зонт, который он пытался раскрыть надо мной, и под проливным дождем поспешил к дворцу Фэнву, где содержался Дуань Не.
Хотя раны на шее и руке были перевязаны, они продолжали пульсировать, настойчиво напоминая о себе. Я заточил Дуань Не под замок и вырвал клыки его верным «Тигриным когтям», однако понимал: он не мог не оставить при себе осведомителей. Даже здесь, в глубине дворца, меня окружали его люди.
Раньше это меня не заботило — они не представляли серьезной угрозы, и мне ничего не стоило терпеть их рядом. Но теперь… Дуань Не знал то, о чем я и не догадывался. Он наблюдал за тем, как я попадаю в расставленную ловушку. Как я мог и дальше закрывать на это глаза?
Забыв об императорском достоинстве, я предстал у ворот дворца в полном беспорядке: промокший до нитки и растрепанный. Слуги, пораженные моим видом, в оцепенении пали ниц.
Евнух Лю и его свита благоразумно остались поодаль, не решаясь следовать за мной.
— Ваше Величество, прикажете доложить Королю-фениксу? — робко спросил слуга, охранявший врата.
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       Что касалось дела Дуань Ин, я не хотел поднимать шум: история эта была слишком постыдной.
Я планировал дождаться положенного срока, а после объявить, что Чжао скончалась от послеродового кровотечения вместе с младенцем, тем самым предав всё забвению. Но судьба оказалась коварна; сами небеса отвернулись от меня. Дуань Ин преждевременно разродилась мальчиком прямо во время казни.
Мой первенец. Мой первый принц.
Я доверил это дело евнуху Лю и теперь томился в ожидании, терзаемый тревогой. Когда он вернулся, я не знал, как подступиться к этому вопросу.
К счастью, Лю оказался сообразительным и сразу перешел к сути.
— Госпожа Чжао родила раньше срока. Дитя очень слабое, куда меньше обычного младенца. В нем едва ли наберется пять фунтов. Неизвестно, протянет ли он хотя бы месяц.
Положение и впрямь было отчаянным.
Умри он вместе с матерью, возможно, всем стало бы легче. Но он выжил — пусть и балансировал на краю могилы каждую секунду. Он дышал, и я просто не мог заставить себя отдать приказ об убийстве собственного сына.
Я устало потер лоб.
— Не поднимай шума. Просто устрой его где-нибудь… — я замялся, не зная, какую участь ему уготовить, и пренебрежительно махнул рукой. — Решай сам. Если он не умрет к тому времени, когда должен был родиться в срок, явишься ко мне снова. Если же преставится… похорони его вместе с Чжао.
Евнух Лю склонился еще ниже.
— Слушаюсь.
Той ночью рана на шее пульсировала, и до самого рассвета меня изводили кошмары. Мне снился Дуань Ци, затем Дуань Ин, а после — отец.
Сон об отце был самым отчетливым. Он лежал на земле с мечом в груди, повсюду была кровь. Он тянул ко мне руку, безмолвно моля о спасении, его лицо исказила предсмертная агония. А я лишь равнодушно смотрел на него, не двигаясь с места, и наблюдал, как он испускает дух.
Когда отец затих, внезапно, словно демон, явился Чжишэнь. Его лицо было багрово-синим, а на шее алела тонкая кровавая полоса — он походил на мстительного духа, пришедшего взыскать долг.
Он рывком вытащил длинный меч из груди отца. Обжигающая кровь хлынула фонтаном, забрызгав его лицо и тело, а вместе с ним и меня.
Отец умер с широко открытыми глазами. В его остекленевшем взоре застыло обвинение в том, что я не спас его.
Сердце неистово заколотилось, дыхание перехватило, а тело сковал леденящий ужас.
— Я его пёс, а ты кто? Его неблагодарный выродок?
Я с трудом поднял взгляд и увидел Чжишэня. Сжимая в руке окровавленный клинок, он сверлил меня тяжелым взором. В его глазах читалось презрение и ненависть — те самые чувства, что я сам питал к нему.
Он презирал меня, а я — его.
Этот человек всю жизнь гнался за тенью супруги Лань. А теперь, когда её не стало, он перенес свою безнадежную, болезненную привязанность на её сына.
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      Инцидент с Дуань Ином стал для меня огромным ударом. После этого я лишился сна, но что еще хуже — обнаружил, что стал импотентом.
Я стал бессилен в отношениях с женщинами; моя мужская суть стала бесполезной, совершенно не реагирующей.
Сначала я не верил в это, списывая всё на физическое истощение и надеясь поправиться через несколько дней. Однако в течение следующего месяца, что бы я ни делал, сколько бы красавиц ни встречал, в ответ была лишь тишина, мертвая тишина.
Подавив тревогу, я приказал евнуху Лю позвать императорского лекаря.
Врач, заподозрив неладное из-за моей старой травмы шеи, ворвался в покои весь в поту, с раскрасневшимся лицом. Но, выслушав жалобы, он побледнел и задрожал как осиновый лист.
Дело было тайным, касающимся мужского достоинства; если бы он меня вылечил — всё было бы хорошо, если же нет…
— Я не тиран и не жажду крови; лечите спокойно, — сказал я.
Он почувствовал облегчение, и страх на его лице сменился слабой надеждой.
Проверив мой пульс, лекарь долго поглаживал бороду. Пот, который он только что вытер со лба, выступил снова — на этот раз холодный.
Мое сердце сжалось; я понял, что новости плохие.
И действительно, он рухнул на колени и стал молить о прощении, лепеча о собственной некомпетентности. По его словам, мой пульс не был ни слабым, ни сильным, а мягким и ровным — он не обнаружил никаких отклонений.
Другими словами, я был совершенно здоров.
С телом всё в порядке; значит, дело в разуме.
Я, собственно, предвидел такой исход, но меня всё равно пробрала дрожь.
Образ спокойного, отстраненного лица Дуань Ина мелькнул в памяти. Его насмешливый взгляд, словно две острые стрелы, вновь и вновь пронзал мое сердце, пока оно не оказалось изрешечено дырами.
Дуань Ин!
Дуань Не!!

Меня захлестнула волна всепоглощающей ненависти, и я смахнул всё со стола. Курильница, чайные чашки, подушечка для замера пульса и кисти для письма с грохотом полетели на пол.
Евнух Лю и императорский лекарь, не смея дышать, замерли на коленях.
Спустя мгновение я велел им встать.
— Вы хорошо справились, — сказал я лекарю. — Держите язык за зубами, и будете в безопасности.
После этих слов евнух Лю жестом приказал врачу удалиться.
Сидя в пустом зале и глядя на этот разгром, я закрыл глаза. В моей голове начала формироваться безумная идея.
Через несколько дней я снова отправился к Дуань Не.
С нашей последней неприятной встречи прошел целый месяц. Хотя я каждые несколько дней получал тайные донесения из дворца Фэнву, они не шли ни в какое сравнение с тем, что я увидел своими глазами.
Весенняя прохлада всё еще давала о себе знать. Дуань Не, одетый лишь в темное исподнее и наброшенный сверху малиновый плащ с белыми журавлями, стоял во дворе, глядя на цветущий абрикос. Едва войдя в Фэнву и увидев это, я невольно затаил дыхание и замер.
В этот момент подул легкий ветерок, и лепестки абрикоса осыпались дождем, слепя глаза — поистине: «день ветра и росы, цветы абрикоса подобны снегу».
Однако Дуань Не, казалось, ничуть не тронула эта красота, и вскоре он отвел взгляд. Случайно наши глаза встретились: он стоял вдали, глядя на меня.
Его лицо было бесстрастным, я тоже не двигался. Ни один из нас не желал уступать — атмосфера была гнетущей.
Наконец Дуань Не нахмурился, отвернулся и закашлялся, прижав кулак к губам, чем и положил конец нашему молчаливому противостоянию. Его высокая, стройная фигура опасно покачивалась в вихре лепестков, словно одинокая ярко-красная ряска на воде — зрелище довольно жалкое.
— На что вы вылупились? Живо помогите Королю Фениксу войти! — прикрикнул я на дворцовых слуг.
Те испуганно бросились вперед, но Дуань Не махнул рукой, показывая, что помощь ему не нужна, и развернулся, чтобы войти в покои.
Он никогда не проявлял ко мне почтения, никогда не склонял колен и не благодарил, но я ничего не мог с этим поделать.
Подавив гнев, я последовал за ним в теплую комнату.
Шел третий месяц весны. В моем собственном дворце жаровни давно погасли, но здесь от огня нельзя было отойти ни на шаг.
Руки Дуань Не всегда были холодными; я не помню, чтобы они хоть когда-то согревались. Я же, напротив, с детства не боялся холода, страдая скорее от жары; температура моего тела всегда была выше нормы.
В детстве я по глупости настаивал на том, чтобы делиться своим теплом с Дуань Не, лишь бы он не мерз. Но зачем ему была нужна моя дешевая забота?

Мы вместе сели на кушетку. Дворцовая служанка поставила чашки на небольшой столик между нами, налила горячий чай и тихо отошла в сторону.
— Как поживаете, Ваше Величество?
— Оставь формальности, — бросил он. Дуань Не снял плащ; черные одежды сделали его лицо еще бледнее — белее, чем лепестки абрикоса.
Я не рассердился, а лишь улыбнулся:
— С тех пор как я стал великим канцлером, а Ваше Величество уединились во дворце Фэнву, Шесть министерств сами занимаются делами. В последнее время я заметил, что Ваше Величество чувствует себя лучше. Интересно, вы уже окончательно смирились с тем, что я занял пост великого канцлера?
— Великий канцлер? Не боишься, что я стану вторым Сун Фу? — Дуань Не холодно взглянул на меня.
Сун Фу прежде занимал этот пост, но вместо того, чтобы давать моему отцу советы о благодетельном правлении, он потворствовал тирании и питал мятежные помыслы.
Я холодно усмехнулся и высокомерно произнес:
— И где сейчас этот Сун Фу? Победитель — король, проигравший — изменник. Чего мне бояться?
Дуань Не грел руки у жаровни на столе.
— Раз так, почему бы не вернуть мне жемчужину «Лазурная радуга»?
— Не беспокойтесь, я бережно храню вашу жемчужину. Она не пропадет.
Дуань Не было слишком лень даже взглянуть на меня.
Вокруг воцарилась тишина. От нечего делать я безучастно смотрел на руки Дуань Не, на которых играли отблески углей.
— Я устранил всех шпионов, которых вы расставили вокруг меня, — заговорил он после паузы, продолжая греться у огня. Я продолжил за него:
— Их казнили через медленное расчленение, кости раздробили, а пепел развеяли по ветру.
Все эти люди были крайне стойкими, они не проронили ни слова в свою защиту. Лишь немногие кричали во время казни. Это определенно была школа Дуань Не.
Он всегда умел заставлять людей жить, умирать и оставаться верными ему до конца. Даже меня… Даже я не мог вырваться из его тщательно сплетенных сетей, застряв в этой трясине без шанса на спасение.
— Хорошо, хорошо, хорошо! — Он приподнял уголки губ, медленно и отчетливо произнеся это трижды. Его глаза были острыми, как лезвия. — Ты действительно повзрослел.
Мое сердце сжалось, и я сказал:
— Если Ваше Величество согласится, я навсегда останусь вашим девятым братом. Мы сможем ладить, как прежде — вечно, в глубокой привязанности друг к другу.
Он убрал руки от огня и откинулся на мягкую подушку, ведя себя совершенно раскованно и пренебрегая любым этикетом.
— К сожалению, я не согласен.
Хотя я и ожидал такого ответа, улыбка на моем лице едва не погасла.
Я налил ему еще чая:

— Тогда я не стану настаивать, Ваше Величество. Мы сможем обсудить дело Великого Наставника через несколько дней.
Крошечная белая пилюля, размером меньше кунжутного семечка, бесшумно соскользнула из-под моего ногтя в янтарный чай. Оболочка мгновенно растворилась при контакте с водой.
— Я поднимаю эту чашу за брата, желая ему скорейшего исполнения всех его желаний.
Он взял чашку и спросил:
— Ты хоть знаешь, чего я желаю?
Я заставил себя не смотреть на чай слишком пристально и улыбнулся:
— Разве не избавиться от меня?
«Ты хочешь избавиться от меня? Что ж, я позабочусь о том, чтобы ты никогда не смог сбежать. Ты будешь терпеть мое присутствие и унижение до конца своих дней».
Дуань Не долго смотрел на меня — так долго, что я почти подумал, будто он что-то заподозрил. Но затем он лишь молча улыбнулся, запрокинул голову и осушил чашу.
На обратном пути у меня подкашивались ноги.
Яд, который я подмешал Дуань Не, был разновидностью Гу под названием «Запутывание» — бесценная вещь. Как только этот Гу попадает в тело, он начинает терзать человека первого и пятнадцатого числа каждого месяца. Унять этот зуд можно лишь плотской близостью.
И тот, кто первым разделит ложе с носителем Гу, станет для него единственным спасением. Гу запоминает запах только этого человека, а значит, в будущем лишь он сможет удовлетворить страсть хозяина.
Завтра — первое число месяца. И я хочу, чтобы отныне Дуань Не мог изливать свои чувства только на меня. Чтобы он находил удовлетворение лишь во мне!
Сидя в паланкине и думая об этом, я чувствовал, как ко мне возвращается спокойствие. Я невольно усмехнулся, потирая лоб, но вскоре волна печали накрыла меня, и улыбка стала горькой. Что это было... месть ему или самоистязание?
Я знал, что моя одержимость им зашла слишком далеко, гранича с истинным безумием.
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      Я простоял у окна целых два часа, от заката до глубокой ночи.
Никто не смел меня беспокоить, и, разумеется, никто не смел зажечь лампу.
В темноте я слышал смену караула и шепот дворцовых служанок за дверью, стрекотание насекомых в траве и даже шелест листьев на ветру.
Я никогда прежде не прислушивался к этим звукам с такой сосредоточенностью; раньше они казались мне незначительными, мелкими, как муравьи. Но сегодня я слушал с необычайным вниманием. Возможно, потому, что никогда прежде я так решительно не отбрасывал всё лишнее, ожидая лишь наступления этого момента.
Воздух был напоен ароматом земли, бесчисленные звезды усеивали чистое ночное небо, и Млечный Путь простирался на тысячи миль — редкое и прекрасное зрелище.
В такой обстановке я собирался совершить презренный поступок, которому нет прощения ни на небесах, ни на земле.
Но так как я делал это не в первый раз, а пример Дуань Ина значительно притупил моё чувство вины, еще одно злодеяние уже ничего не меняло.
— Лю Фу! — позвал я евнуха Лю.
Он тихо толкнул дверь и почтительно поклонился.
— Приведи сюда Короля Феникса, — велел я. — Держи это в тайне; не болтай лишнего. — Я сделал паузу. — Если он почувствует себя плохо, не нужно звать лекаря. Просто доставь его ко мне.
Судя по времени, червь Гу уже должен был пробудиться. С проницательностью Дуань Не он, должно быть, уже догадался, что за этим стою я.
Евнух Лю украдкой взглянул на меня и случайно встретился со мной взглядом. Испугавшись, он переменился в лице и тут же низко опустил голову:
— Слушаюсь! — и поспешил уйти.
Он выглядел по-настоящему напуганным, что меня необъяснимо позабавило. Старый, опытный слуга, повидавший на своем веку немало бурь, боялся меня? неужели я действительно так страшен?
— Евнух Лю, — окликнул я его, когда он уже был у дверей. — Ты ведь видел мою мать?
Евнух Лю замер, стоя одной ногой за порогом. В комнате царил мрак, но снаружи ярко светила луна. Его старое лицо, покрытое морщинами, словно сухая апельсиновая корка, в этом тусклом свете выглядело необъяснимо зловеще.
Думаю, и я в его глазах выглядел так же.
— Этому слуге выпала честь видеть её дважды, — ответил он.
— Я похож на неё?
Евнух Лю, будучи человеком проницательным, не ответил ни «да», ни «нет». Он прямо заявил:
— Ваше Величество больше похож на покойного императора.
Какая наглая ложь!
Я не оставил его в покое и продолжил:
— Все говорят, что я похож на Второго принца.
Евнух Лю вздрогнул:
— Это неправда. Этот слуга тоже служил Второму принцу в молодости. Он на вас не похож. Если сходство и есть, то лишь потому, что вы оба похожи на покойного императора.
Я тихо обронил «о» и молча улыбнулся в темноте.
— А я думаю, что больше похож на свою мать, — негромко произнес я. — Даже моральные принципы и этикет не могут удержать нас от желания того, чего желать не следует…
Старые кости евнуха Лю вот-вот готовы были подкоситься, поэтому я милосердно махнул рукой, велев ему скорее привести Дуань Не.
После ухода евнуха я размял затекшие за два часа мышцы и велел зажечь свечи и принести горячую воду.
Приняв ванну и переодевшись, я сел на драконье ложе в одном лишь тонком исподнем, терпеливо ожидая прибытия Дуань Не. В курильнице Бошань тлели благовония, дым поднимался тонкими струйками, смешивая аромат сосны с запахом орхидей.
Не знаю, сколько прошло времени, прежде чем я услышал голос евнуха Лю за дверью:
— Ваше Величество, Король Феникс прибыл!
Наконец-то он здесь.
— Впустите его.
Евнух Лю поспешно открыл дверь, и двое крепких охранников внесли какой-то сверток. Его осторожно опустили на пол, после чего я выгнал их взмахом руки. Всё произошло быстро, тихо и слаженно.
Босиком я подошел к ковру. Посреди толстого ворса, расшитого крупными цветами гибискуса, виднелся выпуклый бугор; он медленно извивался, словно мотылек, готовый вот-вот выбраться из кокона.

Конечно, я знал, что внутри не мотылек, а феникс — тот самый больной феникс, которого я изловил.
Я пнул этот выступ, и ковер развернулся, явив мне растерзанного мужчину.
Дуань Не лежал ничком, мертвой хваткой вцепившись в расстеленное под ним одеяло. Его длинные волосы разметались в полном беспорядке. Пот градом катился со лба, от корней волос, проступал из каждой поры, пропитывая одежду и окончательно разрушая его некогда надменное самообладание.
Мысль о том, что еще днем он был так красноречив и читал мне нотации, а теперь может лишь немощно лежать у моих ног в полной моей власти, наполнила меня неудержимым возбуждением.
Этот могущественный человек был окончательно сокрушен мной.
— Дуань Гуй… — позвал он, но взгляд его был затуманен. Мне казалось, он не видит меня, а быть может, даже не слышит. В этот момент его сердце полнилось лишь желанием и ненавистью ко мне.
— Дуань Гуй! — выкрикнул он вновь, и каждое слово звучало яростнее предыдущего. Если бы он осознавал, что я прямо перед ним, он, вероятно, набросился бы на меня и разорвал в клочья.
Он, должно быть, уже догадался, что я пошел на это ради его унижения, но он никогда бы не подумал, что я зайду так далеко и ради этого уничтожу самого себя.
Дуань Не был ослеплен жаром; его обычно бледная, холодная кожа теперь налилась кровью. Он изо всех сил пытался сорвать с себя одежду, обнажая стройное, но отнюдь не хрупкое тело.
Черты его лица не были ни чрезмерно мужественными, как у его отца, ни женственными, как у наложницы Лань; они казались идеальным сочетанием того и другого. Однако печать хронической болезни всегда лежала на его челе, придавая ему меланхоличный и совершенно недосягаемый вид.
Раньше он был моим небом — высоким, прекрасным, защищающим от всех бед. Теперь же я должен стать его небом, заставив его зависеть от меня в самом вопросе выживания.
Я присел на корточки, обхватил его подбородок пальцами и заставил поднять голову.
Он тяжело дышал. Схватив меня за запястье, он слабо спросил:
— Кто ты?
Я не ответил, а попытался вырваться из его хватки. Мои пальцы многозначительно скользнули по его шее, спускаясь к груди.

Когда я коснулся обнаженной кожи на его груди, его тело резко содрогнулось, и из горла вырвалось низкое рычание, подобное звуку пойманного зверя.
Я знал, что он терпит, сопротивляется, ведет свой последний бой. Но говорили, что сила яда Гу была непреодолима даже для богов — как мог простой смертный выдержать это?
Мой взгляд переместился с его плеч ниже, туда, где всё еще скрывала одежда. Из-за позы Дуань Не был прижат к земле, так что я не мог разглядеть его нынешнее состояние во всех подробностях.
Но я не торопился; в конце концов, он еще не показал свою истинную, неприглядную сторону.
— Убирайся! Держись от меня подальше! — взревел он, тщетно пытаясь подняться.
Он ударил кулаком по полу, глубоко нахмурившись и явно из последних сил подавляя бушующее в нем пламя.
Я встал, отошел в сторону и равнодушно наблюдал за этой яростной битвой между желанием и разумом.
Тело Дуань Не содрогалось, мышцы спины были напряжены, словно крылья мотылька, обнажая манящую ложбинку между лопатками.
Борьба пойманного зверя.
Видя его таким, я почувствовал, как кровь закипает в моих жилах. И хотя нижняя часть моего тела всё еще оставалась безучастной, во мне зашевелилось неодолимое влечение. Влечение к Дуань Не.
Я никогда не представлял, что сотворю подобное с собственным братом, но если дело касалось Дуань Не — этот выбор уже не казался мне ужасным…
Ночь была еще долгой, и представление только начиналось.
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      Член Дуань Не пульсировал, образуя непристойный бугор под одеждой. Он бесстыдно терся о пол, рвал на себе платье и выл от боли, прижимаясь голой кожей к гладким, холодным плиткам, чтобы хоть немного унять внутренний жар.
Это было поистине великолепное зрелище, захватывающее дух.
Я смотрел на него в упор, не смея моргнуть; мое дыхание постепенно становилось таким же частым, как и его.
Мой шестой брат, всегда величественный и могущественный, ревностно оберегавший достоинство императорской семьи, никогда бы не позволил себе ничего, что могло хоть каплей позора запятнать его статус. Для него обнажиться перед кем-то, демонстрируя такое постыдное состояние ради утоления похоти, было горше смерти.
И именно в этом заключалась моя цель.
Наблюдать за тем, как он медленно поддается желанию, как шаг за шагом деградирует — это было самое восхитительное зрелище, которое только можно вообразить.
— Ах-х!.. — Дуань Не в отчаянии ударился лбом о землю.
В конце концов он поддался силе червей Гу. Отринув остатки достоинства, он потянулся к нижней части своего тела.
Он начал потакать своей страсти прямо передо мной, свирепо глядя мне в глаза. Его мышцы дрожали; он отчаянно пытался выплеснуть желание, сводившее его с ума. Но усилия были тщетны: без слияния с другим человеком эта пытка не могла прекратиться.
Пот стекал по его вискам, капая на серый пол и оставляя на нем темные пятна.
Поняв, что время пришло, я медленно подошел и пнул его с такой силой, что он повалился на спину. Затем я вытянул ногу, плотно прижав ступню к его эрегированному естеству сквозь ткань, надавливая ровно столько, сколько было нужно.

Дуань Не мгновенно выгнул грудь, обнажая резко очерченный кадык; его взгляд был устремлен в потолок, а с губ срывалось бессвязное бормотание.
Казалось, ему это приносило облегчение. Я сделал вид, что убираю ногу, но он тут же вцепился в мою лодыжку, не давая отстраниться.
Я молча улыбнулся, снял свою единственную нательную рубаху и бросил ему в лицо. Сквозь тонкую ткань были видны искаженные черты Дуань Не.
— Не уходи… спаси меня… — взмолился он. Его обжигающие ладони поползли вверх по моей ноге: от лодыжки к икре, а затем к бедрам.
Когда его пальцы коснулись моих плотских частей, он на мгновение замер, но вскоре возобновил свои ласки, как ни в чем не бывало. Возможно, в этом безумии ему даже было легче от того, что перед ним мужчина — ведь это не сулило нежелательного потомства.
Впервые температура его тела была выше моей. Когда его руки касались кожи, мне казалось, что они меня обжигают.
Белоснежное шелковое одеяние медленно сползло вниз, когда Дуань Не приподнялся, явив свое мрачное и прекрасное лицо. Уголки его глаз налились кровью, а зрачки сузились, отчего он стал похож на бездушную марионетку, одержимую иллюзиями.
Но впервые за долгое время он встретил мой взгляд спокойно — без насмешек и безразличия. Ошеломленный, я невольно протянул руку и коснулся его щеки.
Это послужило сигналом — сигналом к началу плотского пиршества, замешанного на крови и поте.
Он мертвой хваткой сжал мое запястье. Боль была такой острой, что я едва не вскрикнул, опасаясь, что кость вот-вот хрустнет.
— Не... трогай меня! — Как дикий зверь, он набросился на меня в тот же миг, как сорвались эти слова, сбивая с ног.
Даже ковер не смягчил удара; спина отозвалась резкой болью, в голове всё помутилось.
А затем пришла настоящая мука.
Он яростно укусил меня в шею — туда, где под кожей пульсировала кровь. Одновременно с этим он задрал мою ногу и грубо ворвался в меня.
— Ах!.. Больно! — Мои пальцы впились в ткань подо мной, всё тело забилось в конвульсиях от этой боли.
Там, позади, плоть, должно быть, разорвалась. От его безжалостных толчков доносился влажный, липкий звук, а воздух наполнился едва уловимым запахом крови.
Было больно, по-настоящему больно.

Но эту боль причинял Дуань Не, и одна лишь эта мысль смягчала муку.
Какое выражение лица будет у него завтра, когда он проснется и увидит следы на моем теле и на своем собственном?
Дуань Не надавил на мои ноги, максимально раскрывая меня и согнув их под невероятным углом. Он с силой вонзался в меня, полностью игнорируя уже нанесенные раны.
— Ах… — Я вцепился в его спину, впиваясь ногтями в его плоть, пытаясь выплеснуть эту боль.
Червь Гу не удовлетворится одним разом; он будет неустанно требовать большего всю ночь напролет, пока его хозяин не истощится окончательно. Я слышал только тяжелое дыхание мужчины; наша кожа стала липкой и влажной от пота.
Моя нижняя часть тела медленно немела; я больше не чувствовал боли, но и удовольствия тоже. Моё собственное естество оставалось безжизненным и неподвижным, лишь слегка покачиваясь от толчков Дуань Не, испачканное прозрачной слизью и моей кровью.
Дуань Не, словно зверь в течке, бушевал во мне, изливая чрезмерное желание и совершенно не заботясь о том, жив я или мертв. Казалось, лежи перед ним труп — он и его бы взял с такой же яростью.
Внезапно он отстранился, позволив моим ногам опуститься. Не успел я прийти в себя, как в следующее мгновение он перевернул меня. Он заставил меня лечь лицом вниз на ковер, широко раздвинул мои ноги и снова вошел.
На этот раз он проник очень глубоко, достигнув места, которого прежде никогда не касался из-за угла.
— Ах! Вот… ммм! — воскликнул я от неожиданности.
Место, которого он коснулся, отозвалось невероятно странным чувством. На мгновение показалось, будто моё естество ожило, и меня захлестнули волны наслаждения. Однако я знал, что это не так; всё оставалось по-прежнему неподвижным.
Дуань Не действовал, повинуясь исключительно инстинктам. Возможно, мои непроизвольные сокращения, когда он касался того самого места, доставляли ему удовольствие, поэтому он толкался неустанно, заставляя меня молить о пощаде. Я пытался ползти по ковру, стремясь вырваться из этого чересчур сильного, пугающего наслаждения.

Он был явно недоволен моим бегством: оттащил меня назад, крепко прижав одной рукой за талию, а другой вцепился в волосы. Он намотал их на кулак, натягивая кожу головы и не давая мне шевельнуться.
— Нет...
Игнорируя моё сопротивление, Дуань Не продолжал с силой вонзаться в меня, кусая и клеймя моё тело, одержимый лишь своим желанием. Наконец он изверг всё своё жгучее семя глубоко внутрь меня.
Так много...
После этого всё повторилось еще несколько раз; я потерял счет времени. Помню лишь, как в последний раз Дуань Не окончательно рухнул на меня всей своей тяжестью, хотя дыхание его уже стало относительно ровным.
К тому моменту у меня кружилась голова, всё тело била дрожь, а ноги не смыкались. Веки окончательно отяжелели, и мы вместе провалились в сон прямо там, на грязном ковре.
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      В ту ночь я плохо спал. Всё тело болело, даже перевернуться или пошевелить ногой было мучительно. С рассветом я бросил попытки уснуть, закрыл глаза и притворился спящим, ожидая, пока Дуань Не, сидящий рядом, проснётся.
Я предвкушал этот момент с тех пор, как начал всё планировать, но теперь чувствовал необъяснимое беспокойство.
Я списал это на то, что всё ещё испытываю перед ним какой-то страх. В конце концов, он меня воспитал, так что моя настороженность была вполне естественной. В голове крутились самые разные мысли, а осознание того, что 15-го числа мне снова придётся страдать, заставляло чувствовать себя ещё хуже. Но я сам был во всём виноват, и винить мне было некого.
Как мы с Дуань Не дошли до такого? Если бы я не упрямился и послушно стал его пешкой и марионеткой, было бы нам сейчас лучше?
Возможно, нет. Я — бессердечный эгоист, единственный в своём роде, заклятый враг Дуань Не. Иначе как бы он смог пережить борьбу за власть с братьями, мятеж Сун Фу и даже удары судьбы, чтобы в итоге проиграть такому юноше, как я?
В то время он был совершенно не готов к моему удару. Вернее, он просто не верил, что у такого мальчишки хватит смелости предать его. Он позволил мне легко отобрать у него власть, даже не пошевелив пальцем.
По правде говоря, я действовал импульсивно, словно обладал безграничной отвагой и способностью совершать невозможное. Я был готов убивать богов и Будд, даже собственного брата. Когда всё утихло, я всё ещё оставался в оцепенении — этот необъяснимый прилив храбрости быстро исчез, уступив место неверию и облегчению.
В конце концов, я и представить не мог, что свергнуть Дуань Не окажется так легко, словно… это было предопределено свыше.
Утреннее солнце медленно поднималось, заглядывая прямо в зал и окрашивая пол золотом. Через некоторое время я почувствовал слабое тепло.
Мужчина, спавший рядом со мной, внезапно зашевелился. Я открыл глаза, оставаясь лежать на боку и не поворачиваясь.
Сзади послышался шорох, и Дуань Не издал приглушенный стон, садясь. Затем он, вероятно, увидел меня — стон резко прекратился, и воцарилась тишина.
В одно мгновение все звуки затихли, я не слышал даже дыхания Дуань Не.
Откуда-то из-за окна прилетела птица, села на ветку, дважды чирикнула и улетела.
Словно полностью очнувшись, в следующее мгновение он с силой потянул меня назад. Спина ударилась о постель, и я оказался лицом к лицу с Дуань Не, в глазах которого бушевал адский огонь.
Он пристально посмотрел на меня, крепко сжимая мою руку:
— Что ты наделал!
Возможно, предыдущая ночь его измотала. Его лицо было не просто бледным, а выглядело ещё хуже, чем обычно: губы посинели, а челюсть сжалась от ярости.
Он дрожал. Я никогда раньше не видел его таким.
Я задавался вопросом: дрожит он от страха, от гнева или от всего вместе?
Вспоминая тот момент, когда я впервые узнал истинную личность Дуань Ина, я чувствовал то же самое — нет, мне было хуже, чем ему. У меня даже был ребёнок от Дуань Ина.
А после этого я был совершенно опустошен…
При этой мысли моё сердце снова успокоилось.
— Как видите, Ваше Величество, — небрежно сказал я, проводя кончиками пальцев по своим растрёпанным волосам, — как прошла моя служба прошлой ночью? Как вы себя чувствовали, Ваше Величество?
Лицо Дуань Не мгновенно стало ужасающим, его пальцы сжались вокруг моей руки, словно железные тиски. Такое выражение крайней ярости никогда не появлялось на его лице — даже когда он узнал, что я предал его и сделал пленником.
Порыв ветра сильно ударил меня в лицо. После резкого треска щека горела, губы пульсировали, а в ушах звенело.
Дуань Не не сдержался в этой пощечине.
Наклонив голову, я почувствовал вкус крови во рту; интересно, какой зуб выпал.
Я облизнул губы и повернулся к Дуань Не, вызывающе продолжая провокацию:
— Кто осмелился пойти на отцеубийство, для того переспать со сводным братом — пустяк, разве нет?
Он прошипел:
— Заткнись! Ты вообще понимаешь, что творишь?
— Понимаю, — усмехнулся я. — Я позволил своему брату вкусить опьяняющее наслаждение развратом. Ну и каково это?
Дуань Не уставился на меня, его глаза налились кровью, грудь тяжело вздымалась. Его губы шевелились, словно он хотел что-то сказать, но прежде чем издать хоть звук, он резко отвернулся и в приступе ярости выплюнул кровь.
Она была невероятно яркой, слепящей глаза.
Я вздрогнул и, забыв о собственных ранах, быстро сел, чтобы проверить, как он.
Но прежде чем я успел дотронуться до него, он оттолкнул меня.
— Ты мстишь мне? Ты заставил меня сделать это… только ради мести? — хрипло спросил он. Его лицо казалось безжизненным, а губы были ярко-красными от крови.
Я отдернул руку, которой собирался помочь ему подняться, поджал губы и сказал:
— Верно. И это не последний раз. Отныне каждое первое и пятнадцатое число месяца у тебя будет приступ. Без меня ты не сможешь его пережить.
На мгновение мне показалось, что он хочет убить меня. По-настоящему убить.
— Хе! — вдруг усмехнулся он, на этот раз уже спокойнее. — Дуань Гуй…
Почему-то этот вздох показался мне особенно тяжелым.
Последний слог растаял в прохладном весеннем воздухе. Он подобрал свою одежду и, шатаясь, поднялся на ноги.
Я всё ещё был в шоке от того, как сложно прозвучало моё имя из его уст, когда сверху снова донеслось его холодное, усталое «послесловие»:
— Ты мне по-настоящему отвратителен.
Золотистые пятна света на моём теле становились всё шире, но холод был повсюду.
Так больно…
У этой боли не было источника и не было утешения. Только боль, чистая боль.
Запрокинув голову, я провожал взглядом его фигуру, слегка прищурившись от света. Из-за бьющих в спину лучей его лицо оставалось в тени, но сам он тонул в ярком солнце. Его силуэт словно окаймляло золото. Он выглядел точно так же, как в моём детстве — величественный, будто спустившийся с небес бог.
Я улыбнулся ему:
— Брат, лови момент!
Он проигнорировал меня. Повернувшись спиной, он медленно и тщательно оделся, идеально поправляя одежду и стремясь к безупречности.
На его широкой спине оставалось несколько кровавых царапин с прошлой ночи.
Я молча наблюдал за ним. Протянув руку, я попытался очертить пальцами его фигуру в утреннем свете, словно ловил что-то, но в итоге поймал лишь пустоту.
«Дуань Не», — мысленно позвал я его, не ожидая ответа.
Опустив руку, я самоуничижительно улыбнулся. Забыв про разорванное вчерашнее белье, я просто завернулся в плотное покрывало и смотрел, как Дуань Не приводит себя в порядок, открывает двери дворца и уходит, ни разу не оглянувшись.
Я просидел так какое-то время, с каждой минутой замерзая всё сильнее. С трудом поднявшись на ноги, я медленно добрался до постели.
Всего несколько мгновений назад мне было тепло и уютно, даже без одежды. Как же всё так быстро остыло?
Я свернулся калачиком на ковре, как креветка, и снова погрузился в туманный, тяжелый сон.






    
  






  

  Глава 12



  Глава 12


  

    
      Эти травмы приковали меня к постели на целых три дня, прежде чем я смог подняться. Лечил меня всё тот же старый императорский лекарь.
Этот врач по фамилии Чжан был примерно того же возраста, что и Лю Фу. Его семья служила во дворце уже три поколения; он прекрасно знал здешние порядки, благодаря чему благополучно проработал столько лет. Поборов мою скрытую болезнь в первый раз, теперь он уже не так сильно паниковал. Лицо его оставалось бледным, но руки не дрожали, когда он наносил мазь.
Должно быть, он решил, что у меня проблемы с мужской силой, раз я докатился до подобных непотребств и позволил взять себя сзади. Подобный разврат и безумства наверняка были обычным делом среди правителей Ся во все времена. И мой случай для их династии лекарей станет не более чем очередной странной историей.
— Лекарь Чжан, как поживает принц Феникс в последние дни?
Я не был совсем уж отрезан от мира, пока лежал эти три дня. Дуань Не слёг сразу же, как вернулся во дворец Фэнву. Лекарства ему носили постоянно — даже чаще, чем в самые холодные месяцы. И именно этот лекарь Чжан проверял его пульс и выписывал рецепты.
Принц Феникс благородного происхождения, человек исключительного здоровья, и все знают, что пренебрегать им нельзя. Всё, что он ест и использует, тщательно отбирается, и за его состоянием следят лучшие императорские лекари.

Старый лекарь как раз убирал испачканную мазью ткань, когда услышал мой вопрос. Он склонил голову и произнес:
— Принц Фэн внезапно простудился. Сегодня я проверил пульс Его Высочества и обнаружил, что он слабый и прерывистый, что указывает на истощение жизненных сил и крови. Кроме того, он обременен глубокими тревогами и беспокойством, которые вызвали застой душевных сил…
Я раздраженно поднял руку, прерывая его:
— Ладно, ладно, ближе к делу. Это серьезно?
Лекарь Чжан проглотил готовые сорваться слова, выражение его лица стало сложным. Спустя долгую паузу он наконец ответил:
— Пока нет.
— Вот и хорошо.
— Но если это продолжится, принц Фэн…
Его ворчание надоело мне, и я велел ему уйти. Борода лекаря Чжана задрожала. Испугавшись моей вспышки, ему ничего не оставалось, как послушно отступить.
Я какое-то время полулежал, прислонившись к изголовью кровати и погрузившись в размышления. Вскоре после этого евнух Лю осторожно приоткрыл дверь и доложил, что отвар готов, и он может его подать.
Лекарство было черным и невыносимо горьким, словно все горькие травы мира сварили в одной чаше.
Я с детства рос крепким ребенком, со мной не было никаких хлопот. Даже когда нянька экономила на моей еде, давая всего две миски пустого риса в день, я всё равно оставался сильным и здоровым, никогда не болея. Дуань Не же, напротив, постоянно чах, выпивая миску за миской горького, кислого, соленого и сладкого травяного варева.
В конце концов он совсем перестал его пить, но от его тела всё равно всегда сильно пахло лекарствами. В детстве я был наивен и думал, что Дуань Не достаются самые лучшие лакомства. Видя, как он каждый день пьёт это варево, а мне не дает, я решил, что он просто жадничает и не хочет со мной делиться.
И вот однажды, дождавшись, пока Дуань Не отвернется, я прокрался в его дворец и увидел на столе чашу с тёплым лекарством. Истекая слюной от восторга, я подбежал, схватил её и вылакал всё до дна. Не маленькими глотками, а одним махом, жадно, не оставив ни капли.
Расплата наступила мгновенно.
То, что я считал деликатесом, оказалось форменными помоями. Этот вкус был самым сложным и отвратительным из всего, что я когда-либо пробовал в жизни — словно протухший осадок, который мариновали годами, смешали со сточной водой и приправили специями.
Дикая горечь взорвалась на языке. Я хотел выплюнуть эту гадость, но горло сработало само, послушно проглотив всё до конца.
Едва сглотнув, я разревелся. Я рыдал навзрыд, уверенный, что съел какой-то яд и вот-вот умру.
Шум поднялся такой, что скрыться было невозможно. Во дворец с холодным лицом вбежал Дуань Не. Увидев меня в таком состоянии, он без лишних слов схватил со стола чайник и принялся насильно лить воду мне в рот.
Дело было летом, так что в комнате всегда стоял холодный чай. Я брыкался, пока Дуань Не заливал меня водой, и в итоге от пережитого отвращения и страха меня просто вывернуло наизнанку.
Даже когда желудок опустел, я продолжал тихонько всхлипывать, дрожа всем телом.
Прекрасно понимая, что за проступок меня накажут, я всё равно не мог перестать испытывать терпение Дуань Не. Возможно, уже тогда я смутно осознал: получить побои, но привлечь его внимание — вполне выгодная сделка.
Дуань Не развернул меня к себе, присел на корточки и рукавом вытер с моего лица слезы и рвоту. Слегка нахмурившись, он строго произнес:— Чтобы больше к моим лекарствам не прикасался, понял?
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      Я почти полностью оправился, поэтому снова отправился доставлять неприятности Дуань Не.
С тех пор как я стал императором, вино и женщины больше не имели надо мной власти, но провокации в адрес Дуань Не превратились в источник бесконечного, поистине необъяснимого удовольствия.
Когда я прибыл во дворец Фэнву, как раз пришло время Дуань Не принимать лекарство. Слуги, несшие поднос, хотели было опуститься передо мной на колени, но я остановил их.
— Только одна чаша? — я небрежно взял её с подноса, принюхался и невольно сморщил нос от резкого запаха. Он был в сто раз отвратительнее, чем аромат моего собственного отвара.
Слуга осторожно ответил:
— Да. Лекарь сказал, что тело Его Высочества сейчас слишком слабо, поэтому сильные средства противопоказаны. Он прописал легкий травяной сбор для постепенного восстановления.
Я согласно кивнул, велел всем ждать снаружи и вошел во дворец с чашей в руках.
Здешние слуги вздрогнули при моём появлении и уже собирались пасть ниц, но я жестом приказал им молчать и убираться.
Они поклонились и беззвучно, один за другим, покинули покои.
Дворец мгновенно опустел, погрузившись в безлюдную, звенящую тишину. Плитка на полу во дворце Фэнву была черной и гладкой, как зеркало — прохладной летом и теплой зимой, когда топились печи. Сейчас на ней отражался мерцающий свет свечей, то ярко вспыхивая, то угасая в темноте ночи, напоминая рой кружащихся светлячков.
Дуань Не тихо лежал на постели, его силуэт размывался за полупрозрачным пологом.
Я подошел, бесшумно приподнял занавески и закрепил их крючками. Сев на край кровати, я позвал его:
— Брат, проснись и прими лекарство.
Дуань Не открыл глаза, его взгляд был темным и глубоким, без малейших признаков сонливости.
Я заподозрил, что он и вовсе не спал, ожидая моего появления.
Он приподнялся, пытаясь забрать чашу из моих рук, но я жестом остановил его, указывая на то, что ему лучше не двигаться. В комнате повисла тишина, нарушаемая лишь тихим звоном ложки о края миски.
Дуань Не пристально наблюдал за каждым моим движением. В его взгляде читалась настороженность, словно он пытался предугадать, что последует за этой мнимой заботой.
— Не делай ничего лишнего, — произнес он тихим, но твердым голосом.
Его прямолинейность вызвала у меня легкую улыбку. Было любопытно наблюдать за его попытками сохранить контроль над ситуацией, даже находясь в таком уязвимом состоянии. Это противостояние воль захватывало больше, чем любая забава прошлых лет.
— Хорошо, я буду предельно осторожен, не беспокойся, брат, — ответил я, стараясь придать голосу мягкость.
Я зачерпнул ложкой густой темный отвар, подул на него и поднес к его губам:
— Я помогу тебе. Тебе нужны силы для выздоровления.
Дуань Не какое-то время молча смотрел на меня, взвешивая мои слова. В конце концов он слегка кивнул, признавая необходимость лечения. Он опустил глаза и стал размеренно принимать лекарство, ложка за ложкой, пока чаша не опустела.
— Брат, помнишь, когда я был маленьким, то уже пытался так тебя кормить? Но ты ворчал, что я неаккуратен и всё разливаю, и больше никогда меня не подпускал. Зато позволял прислуживать Агу На, Чжи Шэню, да любому обычному слуге. Сейчас я вырос, и руки у меня не дрожат. Разве я плохо справляюсь?
Он молча допил всё лекарство и лишь после этого неторопливо произнес:
— Забери Дуань Синя.
Ему не было никакого смысла растить моего ребенка. Но теперь власть была в моих руках, и если я назову черное белым, никто не посмеет возразить.
Я поднял бровь:
— И не подумаю.
— Я уже вырастил из тебя одного маленького зверя. У меня нет никакого желания возиться со вторым.
Моё сердце болезненно сжалось. Я презрительно усмехнулся, холодно глядя на него:
— Брат, твои слова поистине резки. Если я зверь, то кто тогда ты?
Он скривил губы в слабой, безжизненной усмешке:
— Посмешище.
Редкие моменты тепла всегда были мимолетны. Всего пара фраз — и мы снова возвращались к жесткому противостоянию.
Возможно, это было неизбежно. Наша судьба.
Я поставил чашу на столик, справился с эмоциями и продолжил:
— Ты вырастишь для меня сына, а я верну тебе Лазурную Жемчужину Духа.
После того как Ци Фаншуо не смог добыть лекарство на Острове Бессмертных, Дуань Не возложил надежды на иное средство. Зная, что эта жемчужина входит в приданое Агуны, он пошел наперекор другу детства и женился на принцессе Сюньюй. Годами он не расставался с артефактом, пока не случилось моё предательство…
Это была его самая большая ценность, и я не верил, что он устоит перед таким соблазном.
И действительно, стоило мне договорить, как его взгляд сфокусировался на мне — он пристально вглядывался в моё лицо, проверяя, не лгу ли я.
В знак своей решимости я прямо у него на глазах снял с пояса зелено-красную жемчужину духа и протянул ему на ладони:
— Хочешь?
Он не ответил. В его глазах мелькнул блеск, и он потянулся к артефакту. К счастью, я вовремя среагировал и увернулся — стало очевидно, что жемчужина ему отчаянно нужна.
Когда Лазурная Жемчужина Духа принадлежала Дуань Не, он много лет носил её как подвеску. Получив её, я первым делом сменил невзрачную черную кисточку на фиолетовую и тоже стал носить на поясе.
Я перехватил шнурок, покачивая перед ним безупречной, сияющей жемчужиной:
— Ну же, скажи слово.
Крупная, размером с драконий глаз, жемчужина перекатывалась по тыльной стороне моей ладони, завораживая своим блеском. Лицо Дуань Не оставалось холодным, как иней — до ужаса суровым.
— Раз так, брат, я забираю её обратно, — я сделал ставку на то, что жизнь ему дороже гордости, и не ошибся. Он тут же преградил мне путь, не дав отвести руку ни на вершок.
Его губы коснулись моих пальцев, когда он попытался перехватить жемчужину ртом, неизбежно задев тыльную сторону моей ладони.
Они были мягкими и прохладными — совсем не такими, как той безумной ночью, но оттого не менее манящими.
Он попытался отстраниться вместе с добычей, но я не позволил, крепко вцепившись в кисточку и потянув назад.
Дуань Не вскинул на меня яростный взгляд. Его глаза горели такой свирепостью, словно он был готов откусить мне палец.
Чем сильнее он злился, тем больше это меня заводило, тем отчаяннее хотелось его мучить.
Я перестал тянуть за шнурок, позволяя ему забрать артефакт, и вместо этого протолкнул жемчужину глубже ему в рот.
Он нахмурился, его язык уперся в мои пальцы, не давая продвинуть её дальше.
Я продолжал играть с гладкой шелковой кисточкой, крутя и вращая её, словно нежный цветок, распустившийся прямо на губах Дуань Не.
Я тихо рассмеялся:
— Эта жемчужина очень тебе идет, брат. Забирай. И хорошенько позаботься о Дуань Сине.
С этими словами я убрал руку, поправил его растрепанный воротник и поднялся, направляясь к выходу.
Когда я покидал дворец Фэнву, Лю Фу осторожно помог мне сесть в карету. Экипаж тронулся, а евнух поспешил следом, шепча на ходу:
— Ваше Величество, этот старый слуга расспросил всех во дворец Фэнву и на императорской кухне. Похоже, пирожное в форме цветка сливы испек не кто-то из дворцовых. Его, должно быть, приготовили в народе.
Я удивленно отозвался:
— В народе? Неужели кому-то вроде Дуань Не могли прийтись по вкусу простолюдины?
— Стоит ли мне послать людей, чтобы разыскать того кондитера и привезти во дворец? Как только повара переймут рецепт, Его Величество сможет лакомиться этими пирожными когда пожелает. Правда, прошло уже много лет, так что поиски могут занять некоторое время.
Раньше, стоило мне навестить Дуань Не, меня всегда ждали самые разные сладости. Какое-то время я особенно сильно налегал на эти сливовые пирожные и мог съесть кучу за раз. Позже они мне, видимо, приелись, и я к ним охладел, отчего эта выпечка напрочь стерлась из памяти.
Честно говоря, у меня и сейчас не было сильного желания их есть. Это была всего лишь мимолетная тоска по детству.
Я вздохнул:
— Не нужно. Это была просто прихоть. Раз уж кондитера не найти, то и искать не стоит.
Время течет, как вода — былого не вернуть, так зачем пытаться повернуть его вспять.
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      У меня несколько братьев, но, кроме Дуань Не, никто из них мне не близок. Они презирают меня за то, что я сын танцовщицы, а я презираю их за высокомерие.
Второй принц умер молодым, я его не помню. Из оставшихся братьев, начиная с того года, как Агуна женился на девушке из императорского рода, кто-то умер, а кого-то лишили титулов. За шесть лет в живых остались только Дуань Ци, Дуань Не и я. Похоже, император-отец посчитал, что сыновей у него маловато. Старый, но полный сил, он неустанно трудился днем и ночью, добавив в гарем еще двух принцев. Я не испытывал к ним особой братской привязанности, поэтому после восшествия на престол пожаловал им титулы и отослал в их владения вместе с матерями.
Из всех братьев, хоть я и не ценил никого из них, сильнее всего мне не нравился Дуань Ци.
Дуань Ци был на двадцать лет старше меня. Третий сын моего отца, имевший знатного деда по материнской линии, он мнил себя чистокровным аристократом, получив титул принца Ли.
Вопреки своему благородному происхождению, он был человеком ограниченным и недальновидным, а потому часто насмехался надо мной. Когда он называл меня «Девятым императорским братом», его глаза всегда полнились отвращением, словно эти три слова оскверняли его уста. Я знал, что в глубине души он звал меня «ублюдком», но мне было плевать, ведь сам я в мыслях именовал его не иначе как «мерзкой тварью».
После того как Дуань Не выбыл из борьбы за престол, соперничать за трон открыто остались лишь мы с Дуань Ци. Дуань Ци был глупцом, но его дед по материнской линии, Сун Фу — отнюдь. Этот старик зрел в самый корень.
Должно быть, Сун Фу дал внуку пару наставлений, поскольку с тех пор Дуань Ци при каждой встрече принимался сеять раздор между мной и Дуань Не.
То он заявлял, что я похож на собаку, которая не умеет ни лаять, ни кусаться, то принимался утверждать, будто в искусстве ублажать Дуань Не мне далеко до Чжи Шэня, и со временем Шестой брат непременно ко мне охладеет.
— Дуань Гуй, неужели ты готов быть всего лишь пешкой Шестого принца? Он сделал тебя мишенью для всеобщей ненависти, а ты ему еще и благодарен? — лицо Дуань Ци исказилось в презрительной усмешке. — Какое ничтожество!
Старший брат говорил мне, что Дуань Ци намеренно провоцирует меня, пытаясь посеять сомнения, поэтому, как бы сильно я ни ненавидел этого уродца, я никогда не вступал с ним в открытые споры. Поначалу я, разумеется, пропускал его слова мимо ушей, считая их обычной завистливой сатирой. Но со временем в моей голове начали зарождаться странные мысли. Дуань Не и вправду не проявлял ко мне особой теплоты и никогда не посвящал в важные дела, предпочитая советоваться с Чжи Шэнем или другими приближенными, что уязвляло меня всё сильнее.
К моим пятнадцати годам обстановка при дворе накалилась до предела, готовая взорваться в любой момент, но Дуань Не по-прежнему всё от меня скрывал.
Мой взгляд на Чжи Шэня становился всё более враждебным — он превратился для меня в кость в горле. Желание доказать свою полезность, копившееся годами из-за пренебрежения Дуань Не, вспыхнуло с новой силой.
Если я превзойду Чжи Шэня, если докажу, что я полезнее этого лысого монаха, изменится ли тогда отношение моего старшего брата ко мне?
Поэтому, воспользовавшись отсутствием Дуань Не, я вызвал Чжи Шэня на поединок.
Оглядываясь назад, это кажется совершенно нелепым. Мало того что глупо, так еще и выставило Дуань Не в самом неприглядном свете. Его верный вассал и принц, которого он поддерживал, устроили драку прямо у него под носом. Не знаю, что думали остальные, но Дуань Ци и Сун Фу в те дни наверняка засыпали с улыбкой на губах.
На самом деле, это был даже не бой. Я яростно нападал, размахивая парными мечами, в то время как Чжи Шэнь лишь оборонялся, превратив всё в подобие тренировочного спарринга. Но чем непринужденнее он уклонялся, тем беспомощнее я себя чувствовал, и от этого стыда мои атаки становились всё более безжалостными.
Больше всего на свете мне хотелось изрубить его на тысячу кусков, чтобы он никогда больше не смел важничать передо мной.
— Стой… прекратите драку! — Агуна, как хозяйка дома, попыталась нас разнять, но ни Чжи Шэнь, ни я не обратили на нее внимания. Ей ничего не оставалось, кроме как в панике отправить слуг на поиски Дуань Не.
Из-за моих ударов Чжи Шэнь был весь в крови, что выглядело пугающе, но на деле раны оказались лишь поверхностными царапинами.
Я вложил всю свою силу в очередной выпад двумя клинками, но он легко уклонился. Едва я замахнулся для нового удара, как мою руку пронзила резкая боль, и один меч с металлическим звоном вылетел из ладони. Что же касается второго меча, то Чжи Шэнь зажал лезвие всего двумя пальцами, и как бы я ни тянул и ни пытался проткнуть его, клинок не двигался с места.
Я пришел в ярость:
— Отпусти!
С точки зрения боевых искусств я понимал, что не ровня Чжи Шэню, но был уверен, что он не посмеет причинить мне вред. В конце концов, я принц. Если он ранит меня, Дуань Не не спустит ему это с рук, да и император-отец разгневается.
Чжи Шэнь усмехнулся:
— Как пожелаете.
Он действительно отпустил оружие, но мимолетным щелчком пальцев переломил мой меч пополам.
Унижение от сломанного клинка повергло меня в шок и гнев. Но из-за его внезапного отступающего движения я по инерции подался вперед, и в мгновение ока обломок меча с глухим мягким стуком вошел в плоть Чжи Шэня. Он опустил ладонь мне на грудь и прошептал слова, которые предназначались только для моих ушей.
Он тихо произнес:
— Мальчишка, я ради него рисковал жизнью. А что для него сделал ты?
Что я для него сделал?! Да кем ты себя возомнил, чтобы так легко судить меня?!
Я яростно уставился на него, собираясь ответить, но он мягким ударом ладони оттолкнул меня назад. В то же мгновение резкий окрик: «Дуань Гуй!» — заставил меня застыть на месте, словно пригвожденным.
Я попятился на полшага, беспомощно сжимая обломок меча, и наткнулся на холодный, полный гнева взгляд Дуань Не.
Подолы его одеяний задевали землю. Он медленно приближался, и каждый его шаг эхом отдавался в моем сердце, словно он наступал прямо на него.
— Иди, займись ранами, — бросил он Чжи Шэню.
Одеяния лысого монаха превратились в лохмотья и сплошь пропитались кровью — зрелище и впрямь было жутким.
— Девятый принц еще молод, Ваше Высочество, не будьте к нему слишком суровы, — Чжи Шэнь соединил ладони перед грудью, беззвучно прочитал буддийскую молитву и повернулся, чтобы уйти.
Лицемер! — мысленно выругался я.
Агуна тревожно топталась у ворот двора, заглядывая внутрь. Заметив приближающегося Чжи Шэня, она поспешно уступила ему дорогу.
— Ты тоже ступай, — приказал Дуань Не Агуне.
Агуна прикусила губу и с беспокойством посмотрела на меня, но в конце концов опустила голову и удалилась.
Все разошлись. Я швырнул обломок клинка на землю и упрямо вскинул подбородок, в моем взгляде промелькнула отчаянная дерзость.
— Я не признаю своей вины, — это были первые слова, которые я бросил Дуань Не.
Пусть наказывает меня как хочет, но признать ошибку? Ни за что.
— Почему ты затеял с ним драку? — он проигнорировал мой вызывающий тон, подошел к каменной скамье и сел.
Я ответил без утайки:
— Он мне не нравится. Пользуется твоим покровительством и ведет себя заносчиво, совершенно меня не уважая. Я принц! Как смеет такое ничтожество смотреть на меня свысока?! Я просто… просто хотел проучить его.
— Не хочешь, чтобы на тебя смотрели свысока? — усмехнулся он. — Из-за того, что ты сегодня устроил, Дуань Ци теперь от смеха лопнет.
Обида и гнев захлестнули меня, и я огрызнулся:
— Ну и пусть смеется! Посмотрим, долго ли у него это выйдет. Стоит тебе взойти на престол, и он рано или поздно сдохнет.
Его глаза опасно сузились:
— Я стану императором?
Я не дурак. То, что он помог мне захватить этот верховный трон и сделал меня императором — лишь потому, что покойный государь недолюбливал его самого, и у него просто не было выбора. Но когда смута уляжется, с чего бы ему позволять мне и дальше сидеть на этом престоле?
Разве я обладаю исключительным талантом? Или я святой во плоти? А может, прирожденный правитель Поднебесной?
Все вокруг твердят, что я лишь пешка Дуань Не. И те вельможи, что стоят за моей спиной — так называемая «фракция Девятого принца» — на деле не более чем доверенные лица Дуань Не.
В их глазах я был всего лишь манекеном, ширмой с титулом «Принц». В глазах Дуань Не я был всего лишь полезной фигурой, связанной с ним узами крови.
Я обижался на него за то, что он никогда ничего мне не рассказывал, но с какой стати его должна заботить обыкновенная пешка?
Впрочем, прояснять это сейчас было бы бессмысленно — это лишь сильнее разрушило бы ту слабую привязанность, что между нами оставалась. Я поджал губы и промолчал, сделав вид, будто моя фраза была обычной оговоркой.
Он не стал расспрашивать дальше, тоже притворившись, будто ослышался.
— Подними ножны.
Услышав приказ, я подобрал с земли длинные, тонкие ножны из темного железа и неловко подошел, чтобы передать их Дуань Не.
Он взял их, взвесил в руке и холодно бросил:
— Протяни руки.
Я знал, что это наказание. Закатав рукава, я вытянул руки ладонями вверх.
Ножны взмывали высоко и с силой обрушивались вниз, раз за разом нанося бесчисленные удары.
Я терпел боль, упрямо сжимая зубы и не издавая ни звука. Наконец, когда я уже покрылся холодным потом, чувствуя, что мои ладони вот-вот превратятся в кровавое месиво, Дуань Не остановился.
Мои руки покрылись багровыми рубцами, из которых сочилась кровь. Увидев, что экзекуция окончена, я поспешно опустил руки, спрятав дрожащие пальцы в широких рукавах.
Он бросил ножны на землю, словно ему было просто лень продолжать со мной возиться:
— Убирайся.
Я поплелся обратно в свои покои. Руки болели так нещадно, что я не мог даже поднять чашку, поэтому следующие несколько дней дворцовым слугам приходилось кормить меня с ложечки. Я был в ярости и устраивал ужасные истерики, чувствуя себя ослепленным дураком, которого Чжи Шэнь использовал в своих интересах.
В те дни Агуна прислала мне мазь, передав, что это чудодейственное снадобье племени Сюньюй, которое поднимет меня на ноги за пару дней. Я поверил ей, два дня честно просидел, укутавшись в бамбуковую циновку, и на третий день рубцы действительно затянулись.
Позже я вспомнил об этом и решил лично поблагодарить ее. Она поначалу никак не отреагировала и лишь озадаченно переспросила:
— …Эликсир?
Когда же я все объяснил, она сообразила, в чем дело, и вдруг просветлела лицом:
— Ах, вот оно что!
Агуна замялась, словно порываясь что-то добавить.
Заметив это странное выражение на ее лице, я спросил:
— Что-то не так?
Она поколебалась мгновение, но затем улыбнулась:
— Главное, что оно помогло. Я очень за тебя волновалась в те дни.
Тогда я видел лишь верхушку айсберга и не задумывался о скрытом смысле. Теперь же, оглядываясь назад, я понимаю: почему Агуна была единственной, кто заботился обо мне и приносил лекарства? Разве не потому, что я ей нравился? Кого еще в этом дворце волновало, жив я или мертв?
В этом мире единственным человеком, который искренне обо мне пекся, оказалась женщина из племени Сюньюй, да еще и законная супруга Дуань Не.
Ха, род Дуань, похоже, проклят до основания, если даже собственные предки лишили его защиты.
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      Племя Сюньюй покорилось трону, Дуань Ци убит, а внутренние и внешние угрозы наконец устранены. Прошлое стихийное бедствие спровоцировало крестьянское восстание. Хоть я никогда и не жил среди простого люда, но прекрасно понимал, сколь тяжек крестьянский труд. Поэтому моей первоочередной задачей после восшествия на престол стало наведение порядка в управлении и продвижение добродетели: я снизил налоги в провинциях, надеясь, что люди смогут как можно скорее вернуться к мирной жизни.
Теперь, когда все удельные князья Великой Ся признали во мне мудрого правителя, я мог бы наконец вздохнуть спокойно. Однако даже разрубленная надвое стоножка не умирает сразу. Недобитки из фракции Дуань Ци по-прежнему скрываются по всей стране, замышляя вернуть былое влияние. Они вгрызаются в империю, словно трупные черви в кость, и это не на шутку меня тревожит.
Дуань Ин — это лишь начало. Кто знает, когда всё это закончится?
Если одно покушение провалится, они угодят мне другое. У них неисчерпаемый запас верных прихвостней, но сколько жизней осталось у меня, чтобы от них отбиваться?
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      Область Шанди находилась недалеко от Тэнлина, и по официальному тракту добраться туда не составляло труда. Шэнь Лу прибыл в столицу уже через несколько дней.
Когда я вышел встретить его, то заметил рядом с ним знакомое лицо — Цзя Си. Это был человек, который прежде преданно служил Дуань Ци. Он превосходно владел боевыми искусствами и часто защищал своего господина. Позже, когда Дуань Ци тайно вступил в сговор с племенем Сюньюй, Цзя Си отказался становиться соучастником предательства. Говорили, что он собрал переписку и другие улики, после чего передал их Ци Фаншо, тем самым полностью предав принца Ли.
Можно сказать, что сокрушительное поражение Дуань Ци отчасти было и его заслугой. Я никак не ожидал, что после ухода от прежнего хозяина он перейдет на сторону Шэнь Лу. Мое правило неизменно: доверяй тем, кого нанимаешь, и не нанимай тех, в ком сомневаешься. Раз уж Шэнь Лу верит ему, я не стану сеять подозрения.
Я не стал выставлять Цзя Си за дверь, а вместо этого прямо в его присутствии обсудил с Шэнь Лу внутренние дела Шанди.
Мы увлеченно беседовали больше часа. Затем, вспомнив, что Дуань Не ждет встречи с Шэнь Лу, я прервался:
— Ты только что с дороги, и мне следовало бы сначала дать тебе отдохнуть. Однако Король Феникс желает видеть тебя, так что сперва отправляйся к нему.
Шэнь Лу на мгновение опешил, но тут же склонился в поклоне:
— Слушаюсь.
После этого он и Цзя Си, которая всё это время безмолвно стояла в стороне, словно незаметная тень, удалились.
Пленником, которого Шэнь Лу доставил на этот раз, оказался Кан Госинь — бывший подчиненный Дуань Не и мой старый знакомый. Я всегда подмечал на лице этого старика хитрую мину и чувствовал, что он замышляет против меня недоброе, но никак не ожидал, что он докатится до сговора с недобитками фракции Дуань Ци.
У меня уже был план, как с ним поступить. Сначала я узнаю мнение Дуань Не, затем допрошу старика в застенках Тайвэй, и, если не возникнет никаких непредвиденных обстоятельств, казню его.
Я не думал, что Дуань Не станет за него заступаться. Я, может, и не знал до конца, что ему по душе, но прекрасно понимал, что именно он ненавидит.
Больше всего на свете он презирал предательство — и неважно, было оно вынужденным или нет.
В тот день я с головой ушел в изучение докладов и прошений, поданных министрами, когда в покои, едва не растянувшись на пороге, влетел Лю Фу.
Я нахмурился:
— Что стряслось?
Лю Фу утер пот со лба и выдавил заискивающую улыбку:
— Ваше Величество, господин Шэнь только что ходил на аудиенцию к Его Высочеству принцу Фэну, и между ними произошла размолвка. Его Высочество схватил со стола чернильный камень и швырнул его в господина Шэня. Случайно угодил прямо в голову, кровь так и хлынула.
У меня перехватило дыхание. Ничего себе «случайный» удар!
Я прекрасно понимал, что Лю Фу пытается сгладить углы, лишь бы не гневить меня. Я резко спросил:
— Где сейчас Шэнь Лу?
— Приближенные унесли его обратно в зал Шанчжао. Этот старый слуга уже отправил к господину Шэню императорского лекаря. Когда господина Шэня уводили, он оставался в добром здравии и даже велел мне не беспокоить Ваше Величество. Так что, похоже, рана не столь серьезна.
Дуань Не ударил не просто Шэнь Лу — он нанес сокрушительную пощечину лично мне! Неудивительно, что он так легко согласился на эту встречу: всё было спланировано заранее!
Я в раздражении сделал несколько кругов по комнате.
— Ступай в сокровищницу, возьми укрепляющие снадобья, женьшень, оленьи рога и прочее, и немедленно отправь в зал Шанчжао, чтобы помочь Шэнь Лу восстановить силы.
Лю Гунгун поспешно отозвался:
— Слушаюсь!
С трудом сдерживая ярость, я приказал подать карету, чтобы отправиться во дворец Фэнву.
Едва переступив порог, у дверей кабинета Дуань Не я увидел толпу слуг. Они сжались, словно напуганные перепелки, а их лица побледнели от ужаса.
При виде меня все они рухнули на колени. На мой вопрос о случившемся слуги с плачевным видом ответили, что принц Фэн никого не желает видеть.
— Никого не желает видеть? Твой нрав становится всё хуже! — под испуганные вздохи толпы я настежь распахнул двери и вошел внутрь.
Пол являл собой жуткое зрелище: расплывшиеся чернильные пятна, осколки разбитого камня для туши и несколько капель ярко-красной крови. Кое-где кровь уже успела подсохнуть, а где-то ее хаотично размазали чужие следы.
Когда я вошел, Дуань Не восседал за своим столом. Его глаза были слегка прищурены, а сам он выглядел столь сурово и величественно, словно верховное божество, ожидающее поклонения от простых смертных.
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      Меня прижали к беспорядочно заваленной кровати, уткнув лицом в одеяло. Я попытался поднять голову, но большая рука легла на затылок, тяжелая, как гора, не давая пошевелиться.
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      После своего поспешного побега я много дней не появлялся во дворце Фэнву.
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      Кан Госинь умер, и умер быстро. Когда пришел палач с докладом, я как раз обедал. Услышав весть о его смерти, я мгновенно потерял аппетит. Стол, ломившийся от деликатесов, внезапно показался безвкусным, словно картон.
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      С наступлением тепла слуга, которого я послал во дворец Фэнву следить за Дуань Не, вернулся с докладом. Он сообщил, что из-за внезапной жары Повелитель Фениксов потерял аппетит: последние два дня он едва прикасался к еде и сразу приказывал унести блюда.
Я похвалил его за внимательность, велел Лю Фу наградить его и отпустил.
Потеря аппетита в жару — дело обычное, поэтому я не обратил на это особого внимания. В конце концов, я еще слишком хорошо помнил те яростные толчки и безумную энергию, с которой он брал меня всего несколько дней назад.
От этих воспоминаний внутри все болезненно сжималось.
Тогда он ни разу не посмотрел мне в лицо. Всю ночь, даже в тусклом полумраке, он не позволял мне повернуться — каждая поза предполагала лишь проникновение сзади.
Это было похоже не на любовные ласки, а на спаривание диких животных.
Он не хотел видеть мое лицо. Не хотел признавать, что человек, стонущий под ним — его собственный брат. Он отчаянно пытался заглушить свои чувства.
Но я — Дуань Гуй! И он трахает именно меня, Дуань Гуя, своего шестого сводного брата!
Осознание того, как трусливо он избегает моего взгляда, разожгло во мне яростный, обжигающий гнев, который отчаянно требовал выхода.
Поэтому той ночью, когда мы закончили в последний раз и он отстранился, я подполз к нему ближе, опустился на колени на постели и спросил, хорошо ли ему было.
Конечно, он не ответил.
Я спросил снова: «Брат, ты боишься смотреть мне в лицо?»
В темноте его глаза блеснули, словно две холодные звезды.
Я провел ладонью по его красивому лицу, а затем резко надавил на затылок, притягивая к себе.
Его волосы были мокрыми от пота, как и мои.
Наши губы столкнулись. Словно дикие звери, которые голодали три дня и три ночи посреди зимы и наконец нашли кость, мы жадно впились друг в друга. Я неистово кусал губы Дуань Не, не пытаясь сдерживаться, и вскоре мы оба почувствовали солоноватый вкус крови.
Дуань Не, казалось, опешил от моего напора и поначалу замер. Но стоило мне укусить его сильнее, он резко пришел в себя и с силой оттолкнул меня.
Было очевидно, что я вызываю у него отвращение.
Я остался лежать на кровати, тихо посмеиваясь: «Тебе ни за что не сбежать от этого…»
Я не могу сбежать, а значит, и ты останесь со мной. Пока мы живы, ни один из нас не сможет спастись.
Хотя я и убеждал себя, что у Дуань Не просто пропал аппетит из-за жары, я все же велел Лю Фу передать на императорскую кухню, чтобы для дворца Фэнву готовили меньше жирного, заменив это легкими, освежающими кисло-сладкими закусками.
В тот день, ближе к обеду, мне не захотелось есть в одиночестве. Я решил отправиться во дворец Фэнву и разделить трапезу с Дуань Не.
Я пришел как раз вовремя: Дуань Не только собирался обедать. Однако на его столе стоял лишь жидкий, водянистый суп — любой, кто увидел бы это, подумал бы, что я морю его голодом.
К счастью, в детстве я тоже натерпелся лишений, поэтому мог с удовольствием есть и самый простой рис. Я велел слуге подать мне миску, и мы с Дуань Не сели друг напротив друга, принимаясь за еду в полном молчании.
Во время еды разговоры не приветствовались. Он всегда молчал за столом, так что и мне пришлось сдерживаться.
Когда я доел лишь до половины, Дуань Не уже отложил свои палочки. Нахмурившись, я заглянул в его чашу — она осталась почти нетронутой. Возможно, мне просто казалось, но за последние несколько дней он как будто осунулся и похудел.
«Если Вашему Величеству еда кажется невкусной, вы можете приказать императорской кухне приготовить что-то другое», — небрежно бросил Дуань Не, принимая из рук слуги чашу с чаем, чтобы прополоскать рот.
«Не нужно, я сыт», — ответил я.
В итоге я заканчивал обед под его пристальным, тяжелым взглядом. Едва я отложил палочки, как он, даже не дав мне толком прополоскать рот, поспешил выставить меня вон.
«Мне нужно отдохнуть. Пожалуйста, уходите».
Он даже не дождался моего позволения — просто встал и сразу же направился к себе в кабинет.
Это было совершенно не в его стиле. Очень странно…
Его сегодняшнее поведение вызывало смутное ощущение, будто он что-то скрывает. Скрывает торопливо, наспех, отчаянно боясь, что кто-то это обнаружит. Особенно я.
Я нахмурился и на мгновение задумался. Но вместо того чтобы уйти, я молча двинулся вслед за Дуань Не к его кабинету.
Охранявшие двери слуги попытались было склониться в поклоне, но я вовремя остановил их взмахом руки.
Я тихо подошел к плотно запертой двери. Изнутри не доносилось ни звука — лишь глухая, подозрительная тишина.
Как раз когда я раздумывал, не выбить ли дверь — к слову, мне было не впервой, — она внезапно распахнулась, застав меня врасплох.
Мой взгляд уперся в его бледно-голубую мантию. Я медленно выпрямился. Скрывая неловкость от того, что меня поймали с поличным, я нацепил на лицо невозмутимую улыбку и соврал: «Я как раз собирался постучать, когда брат открыл дверь. Какое совпадение».
Высокая фигура Дуань Не полностью преграждала дверной проем. Его вопрос прозвучал резко и лаконично: «Что случилось?»
Мои глаза заметались из стороны в сторону в поисках предлога, как вдруг я заметил темно-красное пятнышко на мантии Дуань Не. Когда мы обедали, его там точно не было.
Я впился пристальным взглядом в лицо Дуань Не, подмечая его прерывистое дыхание и глубокую, тщательно скрываемую усталость.
Заметив, как я его разглядываю, он раздраженно бросил: «Убирайся, если тебе нечего сказать!»
Он определенно что-то замышляет!
Проигнорировав его попытку преградить мне путь, я бесцеремонно оттолкнул его и ворвался внутрь.
Мне так не терпелось узнать его секрет, что я даже не обратил внимания на то, как легко мне удалось сдвинуть его с места. Мое дыхание участилось, сердце бешено колотилось — я не собирался упускать ни единой детали.
Помимо привычного аромата чернил, в воздухе кабинета витал еще один, едва уловимый запах. Он явно маскировал чужеродное зловоние, похожее на запах разлагающейся плоти — странный, приторно-сладковатый и гнилостный.
Я стал лихорадочно искать источник глазами.
Внезапно мое внимание привлек большой кувшин для свитков, стоявший возле стола.
Это была простая белая кадка без каких-либо украшений, в которой в полном беспорядке торчали свитки с каллиграфией и рисунками.
Дуань Не никогда бы не позволил себе так небрежно бросить свои работы.
Я подошел ближе и наугад вытянул один из свитков. На его нижнем крае алела свежая, яркая кровь.
Кровь была засохшей и черной, тусклого цвета, лишенного привычной яркости.
Я замер, а затем в панике вытащил все свитки. На самом дне кувшина скопилась лужа черной, зловонной крови — зрелище, которое ужаснуло бы любого.
Я резко обернулся. Дуань Не прислонился к двери, его лицо было белым как у привидения.
«Как давно ты в таком состоянии?» — спросил я дрожащим голосом.
Казалось, он исчерпал все силы, не в силах больше сохранять даже видимость величия. Он просто смотрел на меня и молчал.
«Говори!» — я бросился к нему, схватил за воротник и потребовал ответа.
«…Довольно давно».
«Почему ты молчал?!» Разве не он больше всех ценил свою жизнь? Почему он ничего не говорил? Зачем скрывал болезнь?
Внезапно он одарил меня мертвенно-бледной улыбкой: «Ты правда… не знаешь?»
Меня охватил первобытный страх, словно сеть, из которой невозможно выбраться.
«Ты…» — я успел произнести лишь одно слово, прежде чем тело Дуань Не тяжело сползло вниз.
В ужасе я перехватил его, падая вместе с ним на пол. Несколько секунд я сидел ошеломленный, а затем, словно задыхаясь, дико закричал:
«Помогите!!!»
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      Тело Дуань Не было тяжелым и холодным, лишенным тепла. Его слабость была слишком очевидной; я не видел его таким с тех пор, как заполучил Лазурную Жемчужину.
Он спросил, действительно ли я не знаю. Но что именно я должен знать?
Даже если бы я желал его смерти, я бы сначала издал императорский указ, перечислил его преступления и приговорил к казни. Я бы никогда не опустился до тайных, подлых методов.
К тому же, я вовсе не хотел его смерти. Если бы в этом мире осталось всего два человека, способных выжить, я бы не позволил ему умереть первым.
Повелитель Фениксов был смертельно болен. Императорского лекаря Чжана, у которого сегодня был выходной, спешно доставили из дома во дворец. Он осматривал Дуань Не в покоях, пока я в неведении метался во внешней комнате.
Не знаю, сколько тянулось это мучительное ожидание — пока догорит одна палочка благовоний, две или целый час. Время потеряло для меня всякий смысл, я просто застыл на месте, словно каменное изваяние.
Наконец лекарь Чжан вышел к нам. Я резко вскочил на ноги: «Как он?»
Лекарь Чжан вздрогнул от неожиданности, поспешно поклонился и произнес: «Прежде чем ответить Вашему Величеству, позвольте мне спросить: известно ли вам, что Повелитель Фениксов… отравлен ядом Гу?»
Он знал. И не просто знал — ведь я сам ввел ему этот яд.
«Он поражен „Запутанностью“», — прямо сказал я, не утруждая себя любезностями.
Лекарь Чжан был человеком умным; по одному лишь намеку он смог воедино собрать всю картину.
Во дворце не бывало простаков — ни среди господ, ни, тем более, среди слуг.
Услышав мои слова, он поспешно опустил глаза, скрывая невольный шок. Я сделал вид, что ничего не заметил, и велел ему как можно скорее доложить о состоянии Дуань Не.
Лекарь Чжан, потряхивая седой бородой, произнес: «Пульс его высочества слаб и нестабилен, он короткий, прерывистый и крайне напряженный. Лицо бледное, глаза потемнели, ногти посинели. Принц страдает от полного отсутствия аппетита и сильного отвращения к пище, что сопровождается кровавой рвотой…»
Поняв, что он собирается и дальше пускаться в пространные рассуждения о пульсе, я резко оборвал его: «В прошлый раз вы говорили, что он эмоционально истощен и пребывает в глубокой тоске, и что это пагубно скажется на нем в будущем. Его нынешнее состояние связано с этим?»
«Связано и не связано одновременно», — глубоко вздохнул старик. — «Это и моя вина, я проявил непростительную беспечность. В прошлый раз, осматривая Повелителя Фениксов, я решил, что это лишь обострение старого недуга из-за обычной простуды.
Я не сумел распознать, что на самом деле его организм поражен „застарелым ядом“. Неудивительно, ох, неудивительно, что его пульс казался столь странным». Чем дольше я слушал, тем сильнее росла моя тревога. «Застарелый яд — это ведь всего лишь…» — я понизил голос, — «всего лишь афродизиак „инь-гу“. Как он может вызывать настолько страшные симптомы? К тому же, я уже вернул ему Лазурную Жемчужину, его жизни больше ничего не должно угрожать».
Лекарь Чжан произнес: «Яд Гу — это одновременно и паразит, и отрава. Плотские утехи Инь и Ян при таком недуге наносят сокрушительный удар по телу. Повелитель Фениксов и без того слаб от природы. Если его янская энергия продолжит истощаться, это станет похожим на бурный поток, стремящийся с обрыва — процесс станет необратимым. К тому же…» Он осекся и замолчал.
Я бессильно опустился в кресло, сердце сковал леденящий ужас. «Продолжай», — приказал я.
И вновь раздался дрожащий старческий голос лекаря: «„Запутанность“ невероятно сильна. Жертву пожирают изнутри паразиты Гу, ее сущность и кровь истощаются, а пять главных органов увядают. Человек сгорает буквально за полгода. И хотя Повелителя Фениксов защищает Духовная Жемчужина, сама его жизненная основа уже разрушена. Боюсь, он не протянет и шести месяцев…» Он подобрал полы мантии и решительно опустился передо мной на колени: «Прошу Ваше Величество даровать мне смерть за мое бессилие».
Он прямо умолял о казни, понимая, что за подобное известие ему не избежать суровой кары. Но сейчас мне было не до наказаний.
Я лишь хотел использовать этот яд, чтобы унизить Дуань Не, чтобы растоптать его высокомерие и подчинить себе. Я и в страшном сне не мог представить, что это лишит его жизни!
Мое сердце словно сжала и раздавила гигантская невидимая рука, разрывая плоть и кровь в клочья. На мгновение я даже потерял дар речи. Опершись о стол, я крепко зажал ладонью лоб. По телу градом катился холодный пот, голова шла кругом — казалось, я сам вот-вот рухну замертво.
«Где противоядие?» — хрипло спросил я лекаря Чжана.
«Яд Гу — не обычная отрава. Этот ничтожный слуга некомпетентен в подобных делах и никогда их не изучал. Однако, насколько мне известно, этот Гу когда-то преподнесли в дар династии Вэй. На Южной границе живет множество мастеров Гу, среди них наверняка найдется тот, кто сумеет исцелить его высочество».
Действительно, эта мерзость веками пылилась в сокровищнице императорского дворца. Кто знает, какое именно поколение глупых правителей Ся раздобыло этот порочный «Инь-Гу», способный подчинять людей чужой воле. Откуда у них могло взяться противоядие?
Я позвал Лю Фу и велел принести перо и чернила. Быстро набросав срочное секретное послание господину Вэй Линю, я приказал воинам Тигровой гвардии немедленно отправить его правителю Вэй, не жалея коней.
Отослав слуг, я еще долго сидел в полном одиночестве во внешней комнате. Солнечные лучи проникали сквозь оконные решетки, медленно скользя по полу. Когда я наконец пришел в себя, заходящее солнце за окном уже сменилось глухими сумерками.
Испугавшись, что Дуань Не очнется и не найдет меня рядом, я поспешил в его покои. Но чем ближе я подходил к постели, тем тяжелее становился каждый мой шаг.
Больше всего меня пугала не его смертельная болезнь, а то, с каким упорством он ее скрывал. Он отчаянно не хотел, чтобы кто-то заметил его слабость. Если бы я не догадался обо всем сегодня, то позже никакое противоядие уже не смогло бы его спасти.
Я был уверен, что он сделает все ради выживания, переступит через любую гордость. Но теперь казалось, что он сознательно ищет смерти. От этой мысли внутри все леденело, а душу захлестывала паника.
Раньше я твердо знал: он цепляется за жизнь и боится конца. Это дарило мне покой и уверенность, ведь таким человеком проще всего управлять. Но теперь, когда он перестал бояться смерти, я внезапно осознал, что у меня больше нет против него никакого оружия. Мне нечем было его припугнуть.
Я с трудом заставил себя подойти к Дуань Не. Он лежал с закрытыми глазами, его брови были слегка нахмурены, словно даже в беспамятстве его тревожили призрачные заботы. Я не удержался и нежно коснулся пальцами его лба.
Пока я гладил его кожу, глаза застлали слезы. Я припал лицом к его шее, глухо шепча сквозь рыдания: «Я не хотел твоей смерти… Не смей оставлять меня…»
В памяти вихрем пронеслись воспоминания десятилетней давности. Если Дуань Не умрет, этот дворец превратится в ледяную могилу. Я не смогу оставаться здесь ни единого дня.
Когда умерла моя мать, я был слишком мал, чтобы осознать горе. Когда гибли мои братья, я не почувствовал ровным счетом ничего. А когда скончался отец, я и вовсе испытал лишь облегчение.
Но Дуань Не был другим. Только он один отличался от остальных. Для меня у всех людей в этом мире было одно и то же безликое лицо, но он… он был подобен цветку в утренней росе, призрачному отражению луны в воде. Словно самый ослепительный драгоценный камень среди серого песка. И словно самый острый меч, пронзающий меня насквозь.
Это могучее дерево вот-вот должно было рухнуть, задушенное моей паразитирующей лианой, но мне все равно было страшно.
Без опоры этого исполинского ствола как сможет выжить хрупкая повилика?
Слезы беззвучно текли, смачивая волосы и шею Дуань Не. В этот момент прямо над моим ухом раздался хриплый, слабый голос:
«Почему ты плачешь?»
Я весь так и застыл. Скрывая неловкость от того, что меня поймали с поличным, я все же был слишком раздавлен горем, чтобы поднять голову, а потому остался лежать в прежней позе.
«Брат, я спасу тебя. С тобой все будет хорошо, я не дам тебе умереть».
Услышав это, Дуань Не долго молчал, прежде чем едва слышно, одними губами прошелестеть: «Это не имеет значения…»
Мои пальцы судорожно сжались, я до крови прикусил губу. В душе бушевала ядовитая смесь из боли и ненависти: «У тебя нет выбора».
Он лишь тихо, горько усмехнулся: «Я и забыл… что теперь ты здесь хозяин».
Я поднял голову и, пристально вглядываясь в его лицо, произнес: «Я уже отправил письмо господину Вэй Линю. Он скоро пришлет противоядие от этого застарелого яда. Тебе нужно потерпеть меня от силы еще месяц. После этого… я больше не стану тебя принуждать». Пожалуй, это были самые мягкие слова, которые я адресовал ему за очень долгое время. «Брат, прошу тебя», — я буквально умолял его.
Он посмотрел на меня, обронил глухое, едва различимое «хм» и снова закры